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ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ* 

στην πρόταση της Επιτροπής 

--------------------------------------------------------- 

Ο∆ΗΓΙΑ 2014/.../ΕΕ  

ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της ... 

σχετικά µε τις προϋποθέσεις εισόδου και διαµονής υπηκόων τρίτων χωρών µε σκοπό την 

εποχιακή εργασία  

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

                                                 
*  Τροπολογίες: το νέο κείµενο και η αντικατάσταση κειµένου σηµειώνονται µε έντονους 

πλάγιους χαρακτήρες και η διαγραφή µε το σύµβολο ▌. 
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Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 79 

παράγραφος 2 στοιχεία α) και β), 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Κατόπιν διαβίβασης του σχεδίου νοµοθετικής πράξης στα εθνικά κοινοβούλια, 

Έχοντας υπόψη τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής2, 

Έχοντας υπόψη τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών3, 

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη συνήθη νοµοθετική διαδικασία1, 

                                                 
2 ΕΕ C 218, 23.7.2011, σ. 97. 
3 ΕΕ C 166, 7.6.2011, σ. 59. 
1  Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της ... (δεν έχει δηµοσιευθεί ακόµη στην Επίσηµη 

Εφηµερίδα) και απόφαση του Συµβουλίου της .... 
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Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Για την προοδευτική εγκαθίδρυση χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης, η 

Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής ΄Ενωσης (ΣΛΕΕ) προβλέπει την θέσπιση 

µέτρων στον τοµέα του ασύλου, της µετανάστευσης και της διαφύλαξης των 

δικαιωµάτων των υπηκόων τρίτων χωρών. 

(1α) Η ΣΛΕΕ προβλέπει ότι η Ένωση πρέπει να αναπτύξει µια κοινή µεταναστευτική 

πολιτική, στόχος της οποίας θα είναι να εξασφαλίζει, σε όλα τα στάδια, την 

αποτελεσµατική διαχείριση των µεταναστευτικών ροών και τη δίκαιη µεταχείριση 

των υπηκόων τρίτων χωρών που διαµένουν νόµιµα στα κράτη µέλη. Προς τούτο, το 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο πρόκειται να θεσπίσουν µέτρα σχετικά 

µε τις προϋποθέσεις εισόδου και διαµονής υπηκόων τρίτων χωρών και για τον 

καθορισµό των δικαιωµάτων τους. 
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(2) Το Πρόγραµµα της Χάγης, που εγκρίθηκε από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της 4ης 

Νοεµβρίου 2004, αναγνώρισε ότι η νόµιµη µετανάστευση θα διαδραµατίσει 

σηµαντικό ρόλο στην προαγωγή της οικονοµικής ανάπτυξης και κάλεσε την Επιτροπή 

να υποβάλει σχέδιο πολιτικής για τη νόµιµη µετανάστευση στο οποίο να 

περιλαµβάνονται διαδικασίες εισδοχής ικανές να ανταποκρίνονται ταχέως στις 

κυµαινόµενες ανάγκες της αγοράς εργασίας για µεταναστευτικό εργατικό δυναµικό.  

(3) Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της 14ης και 15ης ∆εκεµβρίου 2006 συµφώνησε σε σειρά 

ενεργειών για το 2007. Οι ενέργειες αυτές περιλαµβάνουν την ανάπτυξη πολιτικών για 

την ορθή διαχείριση της νόµιµης µετανάστευσης, µε πλήρη σεβασµό των εθνικών 

αρµοδιοτήτων, προκειµένου να βοηθηθούν τα κράτη µέλη να καλύψουν τις 

υπάρχουσες και τις µελλοντικές ανάγκες σε εργατικό δυναµικό. Επίσης, ζήτησε να 

διερευνηθούν µέσα για τη διευκόλυνση της προσωρινής µετανάστευσης. 

(4) Το Ευρωπαϊκό Σύµφωνο για τη µετανάστευση και το άσυλο, το οποίο εγκρίθηκε από 

το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο στις 16 Οκτωβρίου 2008, εκφράζει τη δέσµευση της 

Ένωσης και των κρατών µελών της να εφαρµόσουν δίκαιη, αποτελεσµατική και 

συνεκτική πολιτική για να αντιµετωπίσουν τις προκλήσεις και να αξιοποιήσουν τις 

ευκαιρίες που προσφέρει η µετανάστευση. Το Σύµφωνο αποτελεί τη βάση µιας κοινής 

µεταναστευτικής πολιτικής που χαρακτηρίζεται από πνεύµα αλληλεγγύης µεταξύ των 

κρατών µελών και συνεργασίας µε τις τρίτες χώρες και βασίζεται στην καλή 

διαχείριση των µεταναστευτικών ροών, προς το συµφέρον όχι µόνο των χωρών 

υποδοχής αλλά και των χωρών καταγωγής και των ίδιων των µεταναστών. 
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(5) Το πρόγραµµα της Στοκχόλµης, το οποίο εγκρίθηκε από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο 

στις 11 ∆εκεµβρίου 2009, αναγνωρίζει ότι η µετανάστευση εργατικού δυναµικού 

µπορεί να συµβάλει στην αύξηση της ανταγωνιστικότητας και στην οικονοµική 

ζωτικότητα και ότι, στο πλαίσιο των σηµαντικών δηµογραφικών προκλήσεων που θα 

αντιµετωπίσει η Ένωση στο µέλλον σε συνδυασµό µε αυξηµένη ζήτηση εργασίας, η 

εφαρµογή ευέλικτων πολιτικών µετανάστευσης θα συµβάλει σηµαντικά στην 

οικονοµική ανάπτυξη και στις µακροπρόθεσµες επιδόσεις της Ένωσης. Υπογραµµίζει, 

επίσης, ότι είναι σηµαντικό να διασφαλιστεί η δίκαιη µεταχείριση των υπηκόων 

τρίτων χωρών που διαµένουν νόµιµα στο έδαφος των κρατών µελών και να 

βελτιστοποιηθεί η σχέση µεταξύ µετανάστευσης και ανάπτυξης. Καλεί την Επιτροπή 

και το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο να συνεχίσουν να εφαρµόζουν το Σχέδιο Πολιτικής για 

τη Νόµιµη Μετανάστευση, που καθορίζεται στην ανακοίνωση της Επιτροπής της 21ης 

∆εκεµβρίου 2005. 

(6) Η παρούσα οδηγία θα πρέπει να συµβάλει στην αποτελεσµατική διαχείριση των 

µεταναστευτικών ροών για την ειδική κατηγορία της εποχιακής προσωρινής 

µετανάστευσης και στη διασφάλιση αξιοπρεπών όρων διαβίωσης και εργασίας για 

τους εποχιακούς εργαζόµενους, καθορίζοντας δίκαιους και διαφανείς κανόνες για την 

εισδοχή και τη διαµονή ▌και προσδιορίζοντας τα δικαιώµατα των εποχιακών 

εργαζοµένων, παρέχοντας συγχρόνως κίνητρα και εγγυήσεις ώστε να αποτρέπεται η 

υπέρβαση της επιτρεπόµενης διαµονής ή η προσωρινή διαµονή να µην γίνεται 

µόνιµη. Επίσης, οι κανόνες που θεσπίζονται στην οδηγία 2009/52/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου1, θα συµβάλλουν στην αποτροπή της µετατροπής 

της προσωρινής διαµονής σε διαµονή χωρίς άδεια. 

                                                 
1 Οδηγία 2009/52/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 18ης 

Ιουνίου 2009, σχετικά µε την επιβολή ελάχιστων προτύπων όσον αφορά τις κυρώσεις και 
τα µέτρα κατά των εργοδοτών που απασχολούν παράνοµα διαµένοντες υπηκόους τρίτων 
χωρών (ΕΕ L 168, 30.6.2009, σ. 24). 



 

 
 PE527.278/ 6 

 EL 

(6α) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να ενεργοποιήσουν την παρούσα οδηγία χωρίς να 

προβαίνουν σε διακρίσεις λόγω φύλου, φυλής, χρώµατος, εθνοτικής καταγωγής ή 

κοινωνικής προέλευσης, γενετικών χαρακτηριστικών, γλώσσας, θρησκείας ή 

πεποιθήσεων, πολιτικών ήκάθε άλλης γνώµης, ιδιότητας µέλους εθνικής 

µειονότητας, περιουσίας, γέννησης, αναπηρίας, ηλικίας ή γενετήσιου 

προσανατολισµού, ιδιαίτερα σύµφωνα µε την οδηγία 2000/43/EΚ του Συµβουλίου1 

και την οδηγία 2000/78/EΚ του Συµβουλίου2. 

(7) Η παρούσα οδηγία δεν θίγει την αρχή της ▌ προτίµησης των πολιτών της Ένωσης, 

όσον αφορά την πρόσβαση στην αγορά εργασίας των κρατών µελών, όπως 

διατυπώνεται στις οικείες διατάξεις των σχετικών Πράξεων Προσχώρησης. 

(8) Η παρούσα οδηγία δεν θίγει το δικαίωµα των κρατών µελών να καθορίζουν τον όγκο 

των εισερχοµένων στο έδαφός τους υπηκόων τρίτων χωρών, προερχοµένων από τρίτες 

χώρες, µε σκοπό την εποχιακή εργασία, κατά τα οριζόµενα ▌στη ΣΛΕΕ. 

                                                 
1  Οδηγία 2000/43/ΕΚ του Συµβουλίου, της 29ης Ιουνίου 2000, περί εφαρµογής της 

αρχής της ίσης µεταχείρισης προσώπων ασχέτως φυλετικής ή εθνοτικής τους 
καταγωγής (ΕΕ L 180, 19.7.2000, σ. 22). 

2 Οδηγία 2000/78/EΚ του Συµβουλίου, της 27ης Νοεµβρίου 2000, για τη διαµόρφωση 
γενικού πλαισίου για την ίση µεταχείριση στην απασχόληση και την εργασία (ΕΕ L 
303, 2.12.2000, σ. 16). 
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(9) Η παρούσα οδηγία δεν επηρεάζει τους όρους παροχής υπηρεσιών που προβλέπονται 

στο άρθρο 56 ΣΛΕΕ. Ειδικότερα, η παρούσα οδηγία δεν θα πρέπει να επηρεάζει τους 

ειδικούς και γενικούς όρους εργασίας και απασχόλησης που ισχύουν, σύµφωνα µε την 

οδηγία 96/71/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου1, για τους 

εργαζόµενους που αποσπώνται από επιχείρηση εγκατεστηµένη σε κράτος µέλος για 

παροχή υπηρεσίας στο έδαφος άλλου κράτους µέλους. 

(9α) H παρούσα οδηγία θα πρέπει να επιδιώκει την κάλυψη άµεσων εργασιακών 

σχέσεων µεταξύ εποχιακών εργαζόµενων και εργοδοτών. Ωστόσο, σε περίπτωση 

που το εθνικό δίκαιο κράτους µέλους επιτρέπει την εισδοχή στο έδαφός του 

υπηκόων τρίτων χωρών ως εποχιακών εργαζοµένων µέσω οργανισµών ευρέσεως 

εργασίας ή γραφείων προσωρινής απασχόλησης, τα οποία είναι εγκατεστηµένα στο 

έδαφός του, και οι οποίοι συνάπτουν απευθείας σύµβαση µε τον εποχιακό 

εργαζόµενο, οι εν λόγω οργανισµοί δεν θα πρέπει να εξαιρούνται από το πεδίο 

εφαρµογής της παρούσας οδηγίας. 

(10) Κατά τη µεταφορά της παρούσας οδηγίας στο εθνικό δίκαιο, τα κράτη µέλη θα 

πρέπει, εφόσον κρίνεται σκόπιµο σε διαβούλευση µε τους κοινωνικούς εταίρους, να 

καταρτίζουν καταλόγους µε τους τοµείς απασχόλησης, οι οποίοι περιλαµβάνουν 

δραστηριότητες που εξαρτώνται από την εναλλαγή των εποχών. Οι δραστηριότητες 

που εξαρτώνται από την εναλλαγή των εποχών συνήθως ανήκουν σε τοµείς, όπως η 

γεωργία και η παραγωγή οπωροκηπευτικών, ιδίως κατά την περίοδο φύτευσης ή 

συγκοµιδής, ή ο τουρισµός, ιδίως κατά την περίοδο των διακοπών. 

                                                 
1 Οδηγία 96/71/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 16ης 

∆εκεµβρίου 1996, σχετικά µε την απόσπαση εργαζόµενων στο πλαίσιο παροχής 
υπηρεσιών (ΕΕ L 18, 21.1.1997, σ. 1). 
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(10α) Εφόσον προβλέπεται στο εθνικό δίκαιο και σύµφωνα µε την αρχή της 

καταπολέµησης των διακρίσεων που ορίζεται στο άρθρο 10 ΣΛΕΕ, τα κράτη µέλη 

δύνανται να εφαρµόζουν ευνοϊκότερη µεταχείριση σε υπηκόους συγκεκριµένων 

τρίτων χωρών σε σύγκριση µε υπηκόους άλλων τρίτων χωρών, κατά την εφαρµογή 

των προαιρετικών διατάξεων της παρούσας οδηγίας. 

(11) Η υποβολή αίτησης εισδοχής ως εποχιακού εργαζοµένου θα πρέπει να είναι δυνατή 

µόνον εφόσον ο υπήκοοος τρίτης χώρας διαµένει εκτός του εδάφους των κρατών 

µελών.  

(11α) Η άρνηση εισόδου για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας θα πρέπει να είναι 

δυνατή για λόγους δεόντως αιτιολογηµένους. Ειδικότερα, ένα κράτος µέλος θα 

πρέπει να µπορεί να αρνηθεί την εισδοχή σε υπήκοο τρίτης χώρας, εφόσον θεωρεί, 

στηριζόµενο σε εκτίµηση των δεδοµένων, ότι ο εν λόγω υπήκοος συνιστά δυνητική 

απειλή για τη δηµόσια τάξη, τη δηµόσια ασφάλεια ή τη δηµόσια υγεία. 

(11β) Η παρούσα οδηγία δεν θα πρέπει να θίγει την εφαρµογή της οδηγίας 2008/115/ΕΚ 

του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου1. 

(12) Η παρούσα οδηγία δεν θα πρέπει να επηρεάσει αρνητικά τα δικαιώµατα που έχουν 

χορηγηθεί σε υπηκόους τρίτων χωρών που διαµένουν ήδη νόµιµα σε κράτος µέλος για 

τον σκοπό εργασίας. 

                                                 
1 Οδηγία 2008/115/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 16ης 

∆εκεµβρίου 2008, σχετικά µε τους κοινούς κανόνες και διαδικασίες στα κράτη µέλη 
για την επιστροφή των παρανόµως διαµενόντων υπηκόων τρίτων χωρών (ΕΕ L 348, 
24.12.2008, σ. 98). 



 

 
 PE527.278/ 9 

 EL 

(12α) Στην περίπτωση των κρατών µελών που εφαρµόζουν πλήρως το κεκτηµένο του 

Σένγκεν, ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 810/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συµβουλίου(Κώδικας περί Θεωρήσεων)1, ο κανονισµός (EΚ) αριθ. 562/2006 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου(Κώδικας Συνόρων του Σένγκεν)2, 

και ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 539/2001 του Συµβουλίου3 εφαρµόζονται στο σύνολό 

τους. Κατά συνέπεια, για διαµονές που δεν υπερβαίνουν τις 90 ηµέρες, οι όροι 

εισδοχής εποχιακών εργαζοµένων στο έδαφος των κρατών µελών που εφαρµόζουν 

πλήρως το κεκτηµένο του Σένγκεν διέπονται από τους εν λόγω κανονισµούς, ενώ η 

παρούσα οδηγία ρυθµίζει µόνον τα κριτήρια και τις απαιτήσεις για την πρόσβαση 

σε απασχόληση. Στην περίπτωση των κρατών µελών που δεν εφαρµόζουν πλήρως 

το κεκτηµένο Σένγκεν, εξαιρουµένων του Ηνωµένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας, 

ισχύει µόνον ο Κώδικας Συνόρων Σένγκεν. Οι διατάξεις του κεκτηµένου Σένγκεν 

που αναφέρονται στην παρούσα οδηγία ανήκουν σε εκείνο το τµήµα του 

κεκτηµένου Σένγκεν στο οποίο δεν συµµετέχουν η Ιρλανδία και το Ηνωµένο 

Βασίλειο και, ως εκ τούτου, οι διατάξεις αυτές δεν εφαρµόζονται στις εν λόγω 

χώρες. 

                                                 
1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 810/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, 

της 13ης Ιουλίου 2009, για τη θέσπιση κοινοτικού κώδικα θεωρήσεων (Κώδικας περί 
Θεωρήσεων) (ΕΕ L 243, 15.9.2009, σ. 1). 

2 Κανονισµός (EΚ) αριθ. 562/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, 
της 15ης Μαρτίου 2006, για τη θέσπιση του κοινοτικού κώδικα σχετικά µε το 
καθεστώς διέλευσης προσώπων από τα σύνορα (Κώδικας Συνόρων του Σένγκεν) (ΕΕ 
L 105, 13.4.2006, σ. 1). 

3 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 539/2001 του Συµβουλίου, της 15ης Μαρτίου 2001, περί του 
καταλόγου τρίτων χωρών οι υπήκοοι των οποίων υπόκεινται στην υποχρέωση 
θεώρησης για τη διέλευση των εξωτερικών συνόρων των κρατών µελών, και του 
καταλόγου των τρίτων χωρών οι υπήκοοι των οποίων απαλλάσσονται από την 
υποχρέωση αυτή (ΕΕ L 81, 21.3.2001, σ. 1). 
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(12β) Τα κριτήρια και οι απαιτήσεις εισδοχής καθώς και οι λόγοι απόρριψης και 

ανάκλησης ή µη παράτασης/µη ανανέωσης για διαµονές που δεν υπερβαίνουν τις 90 

ηµέρες θα πρέπει να καθορίζονται στην παρούσα οδηγία στον βαθµό που αφορούν 

απασχόληση µε την ιδιότητα του εποχιακού εργαζόµενου. Όταν εκδίδονται 

θεωρήσεις βραχείας διαµονής µε σκοπό την εποχιακή εργασία, οι οικείες διατάξεις 

του κεκτηµένου Σένγκεν όσον αφορά τους όρους εισόδου και διαµονής στο έδαφος 

των κρατών µελών, καθώς και τους λόγους απόρριψης, παράτασης, ακύρωσης ή 

ανάκλησης των εν λόγω θεωρήσεων, εφαρµόζονται αναλόγως. Ειδικότερα, 

οποιαδήποτε απόφαση περί απόρριψης, ακύρωσης ή ανάκλησης θεώρησης και οι 

λόγοι στους οποίους βασίζεται, θα πρέπει να κοινοποιούνται στον αιτούντα, δυνάµει 

των άρθρων 32 παράγραφος 2 και 34, παράγραφος 6 του Κώδικα περί Θεωρήσεων, 

µε το τυποποιηµένο έγγραφο που προβλέπεται στο Παράρτηµα VΙ του κώδικαπερί 

θεωρήσεων. 

(12γ) Όσον αφορά τους εποχιακούς εργαζόµένους που γίνονται δεκτοί για διαµονή 

µεγαλύτερη των 90 ηµερών, η παρούσα οδηγία θα πρέπει να καθορίζει τόσο τους 

όρους εισδοχής και διαµονής τους στο έδαφος των κρατών µελών όσο και τα 

κριτήρια και τις απαιτήσεις για την πρόσβαση σε απασχόληση στο κράτη µέλη. 

(13) Η παρούσα οδηγία θα πρέπει να προβλέπει ευέλικτο σύστηµα εισόδου µε βάση τη 

ζήτηση και αντικειµενικά κριτήρια, όπως η έγκυρη σύµβαση εργασίας ή δεσµευτική 

προσφορά εργασίας η οποία να προσδιορίζει τις ουσιώδεις πτυχές της σύµβασης ή 

της σχέσης απασχόλησης. 

(14) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να πραγµατοποιήσουν έλεγχο που 

να καταδεικνύει ότι µια θέση δεν µπορεί να πληρωθεί από το εγχώριο εργατικό 

δυναµικό. 
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(14α) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να είναι σε θέση να απορρίπτουν αίτηση εισδοχής, 

ειδικότερα σε περίπτωση που ο υπήκοος τρίτης χώρας δεν έχει συµµορφωθεί προς 

την υποχρέωση που απέρρεε από προηγούµενη απόφαση εισδοχής ως εποχιακού 

εργαζοµένου να εγκαταλείψει το έδαφος του συγκεκριµένου κράτους µέλους κατά 

τη λήξη της άδειας για τον σκοπό εποχιακής εργασίας. 

(14β) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να είναι σε θέση να απαιτούν από τους εργοδότες να 

συνεργάζονται µε τις αρµόδιες αρχές και να παρέχουν κάθε σχετική πληροφορία 

που απαιτείται προκειµένου να αποφευχθούν πιθανές καταχρήσεις και περιπτώσεις 

καταστρατήγησης της διαδικασίας που ορίζεται στην παρούσα οδηγία. 

(15) Η θέσπιση ενιαίας διαδικασίας για την έκδοση συνδυασµένης άδειας που αποτελεί 

συγχρόνως άδεια διαµονής και άδεια εργασίας θα συµβάλει στην απλούστευση των 

κανόνων που ισχύουν στα κράτη µέλη. Αυτό δεν θίγει το δικαίωµα των κρατών µελών 

να καθορίζουν τις εθνικές αρχές και τον τρόπο µε τον οποίο πρέπει να συµµετέχουν 

στην ενιαία διαδικασία, σύµφωνα µε τις εθνικές ιδιαιτερότητες της διοικητικής 

οργάνωσης και πρακτικής. 

(15α) Ο ορισµός των αρµοδίων αρχών στο πλαίσιο της παρούσας οδηγίας δεν θα πρέπει 

να θίγει τον ρόλο και τις ευθύνες των λοιπών αρχών και, κατά περίπτωση, των 

κοινωνικών εταίρων, σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο και/ή πρακτική, όσον αφορά την 

εξέταση της αίτησης και τη σχετική απόφαση. 
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(15β) Η παρούσα οδηγία θα πρέπει να παρέχει ένα βαθµό ευελιξίας στα κράτη µέλη όσον 

αφορά τις άδειες που εκδίδουν για την εισδοχή (είσοδος, διαµονή και εργασία) 

εποχιακών εργαζοµένων. Η έκδοση θεώρησης διαµονής µακράς διαρκείας, 

σύµφωνα µε το άρθρο 9 παράγραφος 2 στοιχείο α), δεν θα πρέπει να θίγει τη 

δυνατότητα των κρατών µελών να χορηγούν εκ των προτέρων άδεια εργασίας στο 

σχετικό κράτος µέλος. Ωστόσο, προκειµένου να διασφαλιστεί ότι έχουν ελεγχθεί και 

πληρούνται οι προϋποθέσεις απασχόλησης κατά τα προβλεπόµενα από την παρούσα 

οδηγία, θα πρέπει να καθίσταται σαφές στις άδειες αυτές ότι εκδίδονται για τον 

σκοπό εποχιακής εργασίας. Σε περίπτωση που εκδίδονται µόνο θεωρήσεις βραχείας 

διαµονής, τα κράτη µέλη θα πρέπει να χρησιµοποιούν για αυτό τον σκοπό τη στήλη 

«Παρατηρήσεις» της αυτοκόλλητης θεώρησης. 

(15γ) Για κάθε διαµονή που δεν υπερβαίνει τις 90 ηµέρες, τα κράτη µέλη θα πρέπει να 

επιλέγουν να εκδώσουν είτε θεώρηση βραχείας διαµονής είτε θεώρηση βραχείας 

διαµονής συνοδευόµενη από άδεια εργασίας στις περιπτώσεις που ο υπήκοος τρίτης 

χώρας ζητεί θεώρηση σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 539/2001. Σε 

περίπτωση που ο υπήκοος τρίτης χώρας δεν υπόκειται σε υποχρέωση θεώρησης 

και σε περίπτωση που το κράτος µέλος δεν εφάρµοσε το άρθρο 4 παράγραφος 3 του 

εν λόγω κανονισµού, τα κράτη µέλη θα πρέπει να εκδίδουν άδεια εργασίας για την 

/τον εν λόγω υπήκοο, ως άδεια για τον σκοπό εποχιακής εργασίας. Για κάθε 

διαµονή που υπερβαίνει τις 90 ηµέρες, τα κράτη µέλη θα πρέπει να επιλέγουν να 

εκδώσουν µια από τις ακόλουθες άδειες: θεώρηση διαµονής µακράς διαρκείας, 

άδεια εποχιακού εργαζόµενου ή άδεια εποχιακού εργαζόµενου συνοδευόµενη από 

θεώρηση διαµονής µακράς διαρκείας, αν η θεώρηση διαµονής µακράς διαρκείας 

απαιτείται βάσει του εθνικού δικαίου για την είσοδό τουστο έδαφος. Ουδεµία 

διάταξη της παρούσας οδηγίας δεν θα πρέπει να εµποδίζει τα κράτη µέλη να 

χορηγούν άδεια εργασίας κατ’ευθείαν στον εργοδότη.  
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(15δ) Όταν απαιτείται θεώρηση αποκλειστικώς για την είσοδο στο έδαφος κράτους 

µέλους και ο υπήκοος τρίτης χώρας πληροί τους όρους για τη χορήγηση άδειας 

εποχιακού εργαζόµενου, το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος θα πρέπει να παρέχει στον 

υπήκοο της τρίτης χώρας κάθε διευκόλυνση για την απόκτηση της απαιτούµενης 

θεώρησης και να διασφαλίζει ότι οι αρµόδιες αρχές συνεργάζονται αποτελεσµατικά 

για για τον σκοπό αυτό. 

(16) Η µέγιστη διάρκεια διαµονής θα πρέπει να καθορίζεται από τα κράτη µέλη και να 

περιορίζεται σε ▌χρονικό διάστηµα µεταξύ πέντε και εννέα µηνών πράγµα που, από 

κοινού µε τον ορισµό της εποχιακής εργασίας, θα διασφαλίζει ότι η εργασία έχει 

πραγµατικά εποχιακό χαρακτήρα. Θα πρέπει να προβλεφθεί προς τούτο, ότι, εντός της 

εν λόγω µέγιστης διάρκειας διαµονής, είναι δυνατή η παράταση της σύµβασης ή η 

αλλαγή εργοδότη, υπό την προϋπόθεση ότι τα κριτήρια εισδοχής συνεχίζουν να 

πληρούνται. Κατ’ αυτόν τον τρόπο ο ενδεχόµενος κίνδυνος καταχρηστικής 

µεταχείρισης των εποχιακών εργαζοµένων που συνδέονται µε έναν µόνον εργοδότη, 

µπορεί να µειωθεί και, συγχρόνως, να αντιµετωπίζονται µε ευέλικτο τρόπο οι 

πραγµατικές ανάγκες των εργοδοτών σε εργατικό δυναµικό. Η δυνατότητα των 

εποχιακών εργαζοµένων να αλλάξουν εργοδότη δυνάµει των όρων της παρούσας 

οδηγίας δεν θα πρέπει να συνεπάγεται τη δυνατότητα του εποχιακού εργαζόµενου 

να αναζητήσει απασχόληση στο έδαφος του κράτους µέλους όντας άνεργος. 

(16α) Τα κράτη µέλη, όταν αποφασίζουν για την παράταση της διαµονής ή την ανανέωση 

της άδειας για τον σκοπό εποχιακής εργασίας, θα πρέπει να είναι σε θέση να 

λαµβάνουν υπόψη τους την κατάσταση της αγοράς εργασίας. 
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(16β) Στις περιπτώσεις που εποχιακός εργαζόµενος έχει άδεια διαµονής µέγιστης 

διάρκειας 90 ηµερών και το κράτος µέλος αποφασίσει να παρατείνει τη διαµονή 

πέραν των 90 ηµερών, η θεώρηση βραχείας διαµονής θα πρέπει να αντικαθίσταται 

είτε από θεώρηση διαµονής µακράς διαρκείας είτε από άδεια εποχιακού 

εργαζόµενου.  

(17) Λαµβάνοντας υπόψη ορισµένα χαρακτηριστικά κυκλικής µετανάστευσης και τις 

προοπτικές απασχόλησης των ▌εποχιακών εργαζοµένων ▌από τρίτες χώρες για 

περιόδους µεγαλύτερες από µια µόνον εποχιακή περίοδο, καθώς και το συµφέρον των 

εργοδοτών της΄Ενωσης να µπορούν να βασίζονται σε σταθερότερο και καταρτισµένο 

εργατικό δυναµικό, θα πρέπει να προβλεφθεί η δυνατότητα διευκόλυνσης των 

διαδικασιών εισδοχής για καλόπιστους υπηκόους τρίτων χωρών, οι οποίοι έχουν 

γίνει δεκτοί ως εποχιακοί εργαζόµενοι σε κράτος µέλος, τουλάχιστον µια φορά κατά 

τα προηγούµενα πέντε χρόνια, και οι οποίοι σεβάστηκαν πάντοτε όλα τα κριτήρια 

και τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία για την είσοδο και τη 

διαµονή τους στο συγκεκριµένο κράτος µέλος. Οι διαδικασίες αυτές δεν θα πρέπει 

να επηρεάζουν ή να καταστρατηγούν τον εποχιακό χαρακτήρα της απασχόλησης. 

(17α) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να καταβάλλουν κάθε δυνατή προσπάθεια προκειµένου να 

εξασφαλίσουν ότι τίθενται στη διάθεση των ενδιαφεροµένων πληροφορίες σχετικά 

µε τους όρους εισόδου και διαµονής, συµπεριλαµβανοµένων των δικαιωµάτων και 

υποχρεώσεων και των διαδικαστικών εγγυήσεων, όπως ορίζονται στην παρούσα 

οδηγία, καθώς και όλα τα δικαιολογητικά που απαιτούνται για την υποβολή 

αίτησης διαµονής και εργασίας στο έδαφος κράτους µέλους µε την ιδιότητα του 

εποχιακού εργαζοµένου. 
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(17β) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να προβλέπουναποτελεσµατικές, αναλογικές και 

αποτρεπτικές κυρώσεις κατά των εργοδοτών σε περίπτωση παράβασης των 

υποχρεώσεών τους δυνάµει της παρούσας οδηγίας. Οι κυρώσεις αυτές µπορούν να 

συνίστανται σε µέτρα, όπως τα προβλεπόµενα στο άρθρο 7 της οδηγίας 

2009/52/ΕΚ, και θα πρέπει να να περιλαµβάνουν, εφόσον κριθεί σκόπιµο, 

υποχρέωση του εργοδότη για καταβολή αποζηµίωσης σε εποχιακούς εργαζόµενους. 

Θα πρέπει να προβλέπονται οι αναγκαίοι µηχανισµοί που θα επιτρέπουν στους 

εργαζόµενους να λαµβάνουν την αποζηµίωση που δικαιούνται ακόµα και εάν δεν 

ευρίσκονται πλέον στο έδαφος του συγκεκριµένου κράτους µέλους. 

(18) Θα πρέπει να θεσπιστεί σύνολο κανόνων που θα διέπουν τις διαδικασίες για την 

εξέταση των αιτήσεων εισδοχής εποχιακών εργαζοµένων. Η διαδικασία αυτή θα 

πρέπει να είναι αποτελεσµατικήκαι διαχειρίσιµη στο πλαίσιο του συνήθους φόρτου 

εργασίας των διοικήσεων των κρατών µελών, καθώς και διαφανής και δίκαιη, ούτως 

ώστε να προσφέρουν το κατάλληλο επίπεδο ασφάλειας δικαίου στους 

ενδιαφερόµενους. 

(18α) Στην περίπτωση θεωρήσεων βραχείας διαµονής, οι διαδικαστικές εγγυήσεις 

διέπονται από τις οικείες διατάξεις του κεκτηµένου Σένγκεν. 
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(18β) Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών θα πρέπει να αποφασίζουν για τις αιτήσεις 

άδειας για τον σκοπό εποχιακής εργασίας το συντοµότερο δυνατό µετά την 

υποβολή. Όσον αφορά τις αιτήσεις παράτασης ή ανανέωσης, οι οποίες 

υποβάλλονται κατά τη διάρκεια ισχύος της άδειας, τα κράτη µέλη θα πρέπει να 

λαµβάνουν όλα τα εύλογα µέτρα προκειµένου να διασφαλίσουν ότι ο εποχιακός 

εργαζόµενος δεν υποχρεούται να διακόψει τη σχέση εργασίας µε τον ίδιο εργοδότη 

ή δεν εµποδίζεται να αλλάξει εργοδότη, λόγω των διεξαγόµενων διοικητικών 

διαδικασιών. Οι αιτούντες θα πρέπει να υποβάλλουν την αίτηση παράτασης ή 

ανανέωσης, όσο το δυνατόν συντοµότερα. Σε κάθε περίπτωση, οι εποχιακοί 

εργαζόµενοι θα πρέπει να έχουν το δικαίωµα να διαµένουν στο έδαφος του οικείου 

κράτους µέλους, και, ενδεχοµένως, να συνεχίσουν να εργάζονται, έως ότου οι 

αρµόδιες αρχές λάβουν τελική απόφαση σχετικά µε την αίτηση παράτασης ή 

ανανέωσης. 

(18γ) Λόγω της φύσης της εποχιακής εργασίας, τα κράτη µέλη θα πρέπει να 

ενθαρρύνονται να διεκπεραιώνουν ατελώς τις αιτήσεις. Σε περίπτωση που ένα 

κράτος µέλος αποφασίσει ωστόσο να επιβάλλει σχετικό παράβολο, το παράβολο 

αυτό δεν θα πρέπει να είναι δυσανάλογο ή υπερβολικό.  

(19) Θα πρέπει να παρέχεται στους εποχικούς εργαζόµενους κατάλυµα που να 

εξασφαλίζει ικανοποιητικές συνθήκες διαβίωσης.Η αρµόδια αρχή θα πρέπει να 

ενηµερώνεται για οιαδήποτε αλλαγή καταλύµατος. Όταν το κατάλυµα παρέχεται 

από τον εργοδότη ή µέσω του εργοδότη, το ενοίκιο δεν θα πρέπει να είναι 

υπερβολικό σε σχέση µε την καθαρή αµοιβή του εποχιακού εργαζόµενου και σε 

σχέση µε την ποιότητα του καταλύµατος. Το ενοίκιο του εποχιακού εργαζόµενου 

δεν θα πρέπει να εκπίπτει αυτοµάτως από τον µισθό του/της. Ο εργοδότης θα 

πρέπει να προσφέρει στον εποχιακό εργαζόµενο µισθωτήριο συµβόλαιο ή ισοδύναµο 

έγγραφο που να αναγράφει τους όρους ενοικίασης του καταλύµατος και να 

διασφαλίζει ότι το κατάλυµα πληροί τις γενικές προδιαγραφές υγείας και ασφάλειας 

που ισχύουν στο συγκεκριµένο κράτος µέλος.  
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(19α) Οι υπήκοοι τρίτων χωρών που έχουν στην κατοχή τους έγκυρο ταξιδιωτικό έγγραφο 

και άδεια για τον σκοπό εποχιακής εργασίας που έχει εκδοθεί δυνάµει της 

παρούσας οδηγίας από κράτος µέλος που εφαρµόζει πλήρως το κεκτηµένο Σένγκεν, 

θα πρέπει να µπορούν να εισέρχονται και να διακινούνται ελεύθερα στο έδαφος των 

κρατών µελών που εφαρµόζουν πλήρως το κεκτηµένο Σένγκεν για µέγιστη περίοδο 

90 ηµερών ανά περίοδο 180 ηµερών, σύµφωνα µε τον Κώδικα Συνόρων Σένγκεν και 

το άρθρο 21 της Σύµβασης εφαρµογής της συµφωνίας του Σένγκεν, της 14ης 

Ιουνίου 1985, µεταξύ των κυβερνήσεων των κρατών της Οικονοµικής ΄Ενωσης 

Μπενελούξ, της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γερµανίας και της Γαλλικής 

∆ηµοκρατίας, σχετικά µε τη σταδιακή κατάργηση των ελέγχων στα κοινά σύνορα1 

(Σύµβαση εφαρµογής της συµφωνίας του Σένγκεν). 

(20) Λόγω της ιδιαίτερα ευάλωτης κατάστασης των εποχιακών εργαζοµένων υπηκόων 

τρίτων χωρών και του προσωρινού χαρακτήρα της απασχόλησής τους, χρειάζεται να 

παρέχεται αποτελεσµατική προστασία των δικαιωµάτων των εποχιακών 

εργαζοµένων υπηκόων τρίτων χωρών, µεταξύ άλλων στον τοµέα της κοινωνικής 

ασφάλισης, να ελέγχεται τακτικά η συµµόρφωση και να εξασφαλίζεται πλήρης 

σεβασµός της αρχής της ίσης µεταχείρισης µε τους εργαζόµενους που είναι υπήκοοι 

του κράτους µέλους υποδοχής, τηρώντας την αρχή της ίσης αµοιβής για ίση 

εργασία στον ίδιο χώρο εργασίας, µε την εφαρµογή συλλογικών συµβάσεων ή άλλων 

ρυθµίσεων σχετικά µε τις συνθήκες εργασίας που έχουν συναφθεί σε κάθε επίπεδο, 

ή για τις οποίες υπάρχει καταστατική πρόβλεψη, σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο και 

πρακτική, υπό όρους ίδιους µε αυτούς που ισχύουν για τους υπηκόους του κράτους 

µέλους υποδοχής. 

                                                 
1
 ΕΕ L 239, 22.9.2000, σ. 19. 
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(20α) Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη των δικαιωµάτων και των αρχών 

που περιλαµβάνονται στον Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Χάρτη της 18ης Οκτωβρίου 1961 

και στην Ευρωπαϊκή Σύµβαση σχετικά µε το νοµικό καθεστώς των διακινούµενων 

εργαζοµένων, της 24ης Νοεµβρίου 1977. 

(21) Πέρα από τις νοµοθετικές, διοικητικές και ρυθµιστικές διατάξεις που ισχύουν για 

τους εργαζόµενους υπηκόους του κράτους µέλους υποδοχής, θα πρέπει να 

εφαρµόζονται, στους εποχιακά εργαζόµενους υπηκόους τρίτων χωρών, οι 

διαιτητικές αποφάσεις καθώς και οι συλλογικές συµφωνίες και συµβάσεις που 

έχουν συναφθεί σε κάθε επίπεδο, σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο και πρακτική του 

κράτους µέλους υποδοχής, υπό τους ίδιους όρους που εφαρµόζονται στους πολίτες 

του κράτους µέλους υποδοχής. 

(22) Θα πρέπει να προβλέπεται ίση µεταχείριση για τους εποχιακούς εργαζόµενους τρίτων 

χωρών όσον αφορά τους κλάδους κοινωνικής ασφάλισης που απαριθµούνται στο 

άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 883/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συµβουλίου1. Η παρούσα οδηγία δεν θα πρέπει να εναρµονίζει τη νοµοθεσία των 

κρατών µελών στον τοµέα της κοινωνικής ασφάλισης και να καλύπτει την 

κοινωνική πρόνοια. Απλώς εφαρµόζει την αρχή της ίσης µεταχείρισης σε θέµατα 

κοινωνικής ασφάλισης στα πρόσωπα που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της. Η 

παρούσα οδηγία δεν θα πρέπει να παρέχει περισσότερα δικαιώµατα από όσα 

προβλέπονται ήδη στην υφιστάµενη ▌νοµοθεσία της Ένωσης στον τοµέα της 

κοινωνικής ασφάλισης για υπηκόους τρίτων χωρών τα συµφέροντα των οποίων 

εξαρτώνται από περισσότερα του ενός κράτη µέλη.  

                                                 
1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 883/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, 

της 29ης Απριλίου 2004, για τον συντονισµό των συστηµάτων κοινωνικής ασφάλειας 
(ΕΕ L 166, 30.4.2004, σ. 1). 
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Λόγω του προσωρινού χαρακτήρα της διαµονής των εποχιακών εργαζοµένων και 

µε την επιφύλαξη του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 1231/2010 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου1, τα κράτη µέλη θα πρέπει να έχουν τη 

δυνατότητα να εξαιρούν τα οικογενειακά επιδόµατα και τα επιδόµατα ανεργίας από 

την εφαρµογή της αρχής της ίσης µεταχείρισης µεταξύ των εποχιακών 

εργαζοµένων και των δικών τους υπηκόων και θα πρέπει να είναι σε θέση να 

περιορίζουν την εφαρµογή της εν λόγω αρχής της ίσης µεταχείρισης όσον αφορά 

την εκπαίδευση και την επαγγελµατική κατάρτιση καθώς και όσον αφορά τα 

φορολογικά πλεονεκτήµατα.  

Η παρούσα οδηγία δεν προβλέπει την οικογενειακή επανένωση. Επιπλέον, η 

παρούσα οδηγία δεν παρέχει δικαιώµατα όσον αφορά καταστάσεις που δεν υπάγονται 

στο πεδίο εφαρµογής του ενωσιακού δικαίου, όπως, χάριν παραδείγµατος, σε µέλη της 

οικογένειας που διαµένουν σε τρίτη χώρα. Ωστόσο, αυτό δεν θα πρέπει να θίγει το 

δικαίωµα κληρονόµων που έλκουν δικαιώµατα από εποχιακό εργαζόµενο να 

λαµβάνουν σύνταξη επιζώντος όταν διαµένουν σε τρίτη χώρα. Τούτο δεν θα πρέπει 

να θίγει την άνευ διακρίσεων εφαρµογή από τα κράτη µέλη του εθνικού δικαίου που 

προβλέπει κανόνες de minimis σχετικά µε τις συνεισφορές στα συνταξιοδοτικά 

καθεστώτα. Θα πρέπει να δηµιουργηθούν µηχανισµοί που να διασφαλίζουν την 

αποτελεσµατική ασφαλιστική κάλυψη κατά τη διάρκεια της διαµονής και τη 

µεταφορά των κεκτηµένων δικαιωµάτων των εποχιακών εργαζοµένων, κατά 

περίπτωση. 

(22α) Το δίκαιο της Ένωσης δεν περιορίζει την εξουσία των κρατών µελών να 

οργανώνουν τα εθνικά τους συστήµατα κοινωνικής ασφάλισης. Ελλείψει 

εναρµόνισης σε επίπεδο Ένωσης, εναπόκειται σε κάθε κράτος µέλος να ορίσει τις 

προϋποθέσεις υπό τις οποίες χορηγούνται οι παροχές κοινωνικής ασφάλισης, καθώς 

και το ύψος των παροχών αυτών και την περίοδο για την οποία καταβάλλονται. 

Ωστόσο, κατά την άσκηση της εξουσίας αυτής, τα κράτη µέλη θα πρέπει να 

συµµορφώνονται µε το ενωσιακό δίκαιο. 

                                                 
1  Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1231/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, 

της 24ης Νοεµβρίου 2010, για την επέκταση της εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) 
αριθ. 883/2004 και του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 987/2009 στους υπηκόους τρίτων 
χωρών οι οποίοι δεν διέπονται ήδη από τους κανονισµούς αυτούς µόνον λόγω της 
ιθαγένείας τους (ΕΕ L 344, 29.12.2010, σ. 1). 
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(22β) Τυχόν περιορισµοί στο δικαίωµα της ίσης µεταχείρισης στον τοµέα της κοινωνικής 

ασφάλισης δυνάµει της παρούσας οδηγίας, δεν θα πρέπει να θίγουν τα δικαιώµατα 

που παρέχονται κατ’ εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1231/2010. 

(22γ) Για να εξασφαλισθεί η ορθή επιβολή της παρούσας οδηγίας, και ιδίως των 

διατάξεων που αφορούν τα δικαιώµατα, τις συνθήκες εργασίας και τη στέγαση, τα 

κράτη µέλη θα πρέπει να διασφαλίσουν την ύπαρξη κατάλληλων µηχανισµών 

ελέγχου των εργοδοτών και, ενδεχοµένως, τη διενέργεια αποτελεσµατικών και 

κατάλληλων επιθεωρήσεων στα αντίστοιχα εδάφη τους. Η επιλογή των εργοδοτών 

που θα υποβληθούν σε έλεγχο θα πρέπει να βασίζεται κατ’αρχάς σε αξιολόγηση του 

κινδύνου που διεξάγεται από τις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών, λαµβάνοντας 

υπόψη παράγοντες, όπως ο τοµέας στον οποίο δρα µία εταιρεία και κάθε 

προηγούµενο ιστορικό παραβάσεων. 

(23) Για να διευκολυνθεί η εφαρµογή της παρούσας οδηγίας, τα κράτη µέλη θα πρέπει να 

θεσπίσουν αποτελεσµατικούς µηχανισµούς µέσω των οποίων οι εποχιακοί 

εργαζόµενοι θα µπορούν να έχουν πρόσβαση σε ένδικα µέσα και να υποβάλλουν 

καταγγελίες απευθείας ή µέσω αρµοδίων ▌τρίτων, όπως οι συνδικαλιστικές 

οργανώσεις ή άλλες ενώσεις▌. Αυτό θεωρείται απαραίτητο για την αντιµετώπιση 

καταστάσεων στις οποίες οι εποχιακοί εργαζόµενοι δεν γνωρίζουν την ύπαρξη 

µηχανισµών νοµικής προστασίας ή διστάζουν να τους χρησιµοποιήσουν επ’ ονόµατί 

τους, διότι φοβούνται τις πιθανές συνέπειες. Οι εποχιακοί εργαζόµενοι θα πρέπει να 

έχουν πρόσβαση σε δικαστική προστασία έναντι ενδεχόµενων αντιποίνων λόγω της 

υποβολής καταγγελίας. 
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(24) ∆εδοµένου ότι οι στόχοι της παρούσας οδηγίας, δηλαδή η καθιέρωση ειδικής 

διαδικασίας εισδοχής▌, η θέσπιση προϋποθέσεων εισόδου και διαµονής υπηκόων 

τρίτων χωρών µε σκοπό την εποχιακή εργασία και ο καθορισµός των δικαιωµάτων 

τους ως εποχιακών εργαζοµένων, δεν µπορούν να επιτευχθούν επαρκώς από τα 

κράτη µέλη, και µπορούν, µάλλον, να επιτευχθούν καλύτερα σε επίπεδο Ένωσης, η 

Ένωση µπορεί να λάβει µέτρα, σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας ▌όπως 

ορίζεται ορίζεται στο άρθρο 5 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση (ΣΕΕ), 

λαµβάνοντας υπόψη τις πολιτικές για τη µετανάστευση και την απασχόληση σε 

ευρωπαϊκό και εθνικό επίπεδο. Σύµφωνα µε την αρχή της αναλογικότητας, όπως 

ορίζεται στο εν λόγω άρθρο, η παρούσα οδηγία δεν υπερβαίνει τα αναγκαία όρια για 

την επίτευξη των στόχων αυτών. 

(25) Η παρούσα οδηγία αναγνωρίζει τα θεµελιώδη δικαιώµατα και τις αρχές που 

περιέχονται ▌ στον Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

και συγκεκριµένα τα άρθρα 7, 15 παράγραφος 3, 17, 27, 28, 31 και 33 παράγραφος 

2, σύµφωνα µε το άρθρο 6 της ΣΕΕ. 

(25α) Σύµφωνα µε την Κοινή Πολιτική ∆ήλωση των κρατών µελών και της Επιτροπής, 

της 28ης Σεπτεµβρίου 2011, σχετικά µε τα επεξηγηµατικά έγγραφα1, τα κράτη µέλη 

έχουν δεσµευθεί να συνοδεύουν, σε αιτιολογηµένες περιπτώσεις, την κοινοποίηση 

των µέτρων µεταφοράς στο εθνικό δίκαιο µε ένα ή περισσότερα έγγραφα που 

εξηγούν τη σχέση µεταξύ των συστατικών στοιχείων µιας οδηγίας και των 

αντίστοιχων µερών των πράξεων µεταφοράς στο εθνικό δίκαιο. Όσον αφορά την 

παρούσα οδηγία, ο νοµοθέτης θεωρεί ότι η διαβίβαση τέτοιων εγγράφων είναι 

αιτιολογηµένη. 

                                                 
1  ΕΕ C 369, 17.12.2011, σ.14. 
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(26) Σύµφωνα µε τα άρθρα 1 και 2 του Πρωτοκόλλου αριθ. 21 για τη θέση του Ηνωµένου 

Βασιλείου και της Ιρλανδίας όσον αφορά το χώρο ελευθερίας, ασφάλειας και 

δικαιοσύνης, το οποίο προσαρτάται στη ΣΕΕ και τη ΣΛΕΕ, και µε την επιφύλαξη του 

άρθρου 4 του εν λόγω Πρωτοκόλλου, τα εν λόγω κράτη µέλη δεν συµµετέχουν στη 

θέσπιση της παρούσας οδηγίας και δεν δεσµεύονται από αυτήν ούτε υπόκεινται στην 

εφαρµογή της. 

(27) Σύµφωνα µε τα άρθρα 1 και 2 του Πρωτοκόλλου αριθ. 22 σχετικά µε τη θέση της 

∆ανίας, το οποίο προσαρτάται στη ΣΕΕ και τη ΣΛΕΕ, η ∆ανία δεν συµµετέχει στη 

θέσπιση της παρούσας οδηγίας και δεν δεσµεύεται από αυτήν ούτε υπόκειται στην 

εφαρµογή της, 

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ: 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι  

Γενικές ∆ιατάξεις 

Άρθρο 1 

Αντικείµενο 

1. Η παρούσα οδηγία καθορίζει τις προϋποθέσεις εισόδου και διαµονής υπηκόων τρίτων 

χωρών µε σκοπό την εργασία τους ως εποχιακών εργαζόµενων και καθορίζει τα 

δικαιώµατα των εποχιακών εργαζόµενων. 

2. Για διαµονές µέγιστης διάρκειας 90 ηµερών, η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται µε την 

επιφύλαξη του κεκτηµένου του Σένγκεν, και ειδικότερα του Κώδικα περί 

Θεωρήσεων, του Κώδικα Συνόρων Σένγκεν και του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 

539/2001. 
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Άρθρο 2  

Πεδίο εφαρµογής 

1. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται στους υπηκόους τρίτων χωρών που διαµένουν εκτός 

του εδάφους των κρατών µελών και υποβάλλουν αίτηση εισδοχής ή έχουν ήδη γίνει 

δεκτοί, δυνάµει της παρούσας οδηγίας, στο έδαφος κράτους µέλους µε σκοπό την 

εργασία τους ως εποχιακώνεργαζοµένων. 

 Η παρούσα οδηγία δεν εφαρµόζεται σε υπηκόους τρίτων χωρών, οι οποίοι τη 

στιγµή που υποβάλλουν αίτηση διαµένουν στο έδαφος κράτους µέλους, 

εξαιρουµένων των περιπτώσεων που αναφέρονται στο άρθρο 11α. 

1α. Κατά τη µεταφορά της παρούσας οδηγίας στο εθνικό δίκαιο, τα κράτη µέλη θα 

πρέπει, εφόσον κριθεί σκόπιµο, σε διαβούλευση µε τους κοινωνικούς εταίρους, να 

καταρτίσουν καταλόγους µε τους τοµείς απασχόλησης οι οποίοι περιλαµβάνουν 

δραστηριότητες που εξαρτώνται από την εναλλαγή των εποχών. Τα κράτη µέλη 

µπορούν να τροποποιούν τον εν λόγω κατάλογο, οσάκις ενδείκνυται, σε διαβούλευση 

µε τους κοινωνικούς εταίρους. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή για αυτές 

τις τροποποιήσεις. 

2. Η παρούσα οδηγία δεν εφαρµόζεται στους υπηκόους τρίτων χωρών, οι οποίοι: 

α)  ασκούν δραστηριότητες εξ ονόµατος επιχειρήσεων εγκατεστηµένων σε άλλο 

κράτος µέλος στο πλαίσιο παροχής υπηρεσιών κατά την έννοια του άρθρου 56 

της ΣΛΕΕ, συµπεριλαµβανοµένων των υπηκόων τρίτων χωρών που αποσπώνται 

από επιχειρήσεις εγκατεστηµένες σε κράτος µέλος στο πλαίσιο παροχής 

υπηρεσίας σύµφωνα µε την οδηγία 96/71/ΕΚ. 
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β) είναι µέλη οικογένειας πολιτών της Ένωσης που ασκούν το δικαίωµα 

ελεύθερης κυκλοφορίας εντός της Ένωσης σύµφωνα µε την οδηγία 

2004/38/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου1· 

γ) οι οποίοι, µαζί µε τα µέλη της οικογένειάς τους και ανεξαρτήτως της 

υπηκοότητας τους, απολαύουν δικαιωµάτων ελεύθερης κυκλοφορίας 

ισοδύναµων των αντίστοιχων δικαιωµάτων των πολιτών της Ένωσης δυνάµει 

συµφωνιών είτε µεταξύ της Ένωσης και των κρατών µελών, είτε µεταξύ της 

Ένωσης και τρίτων χωρών. 

Άρθρο 3 

Ορισµοί 

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, νοούνται ως: 

α) «υπήκοος τρίτης χώρας»: κάθε πρόσωπο που δεν είναι πολίτης της Ένωσης κατά την 

έννοια του άρθρου 20 παράγραφος 1 της ΣΛΕΕ·  

β) «εποχιακός εργαζόµενος»: ο υπήκοος τρίτης χώρας που διατηρεί την κύρια κατοικία 

του/της σε τρίτη χώρα, αλλά διαµένει νόµιµα και προσωρινά στο έδαφος κράτους 

µέλους για την άσκηση δραστηριότητας που εξαρτάται από την εναλλαγή των 

εποχών, βάσει µιας ή περισσότερων συµβάσεων εργασίας ορισµένου χρόνου που 

συνάπτονται απευθείας µεταξύ του εν λόγω υπηκόου τρίτης χώρας και του εργοδότη 

που είναι εγκατεστηµένος στο εν λόγω κράτος µέλος· 

                                                 
1  Οδηγία 2004/38/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 29ης 

Απριλίου 2004, σχετικά µε το δικαίωµα των πολιτών της ΄Ενωσης και των µελών των 
οικογενειών τους να κυκλοφορούν και να διαµένουν ελεύθερα στην επικράτεια των 
κρατών µελών, για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 και την 
κατάργηση των οδηγιών 64/221/ΕΟΚ, 68/360/ΕΟΚ, 72/194/ΕΟΚ 73/148/ΕΟΚ, 
75/34/ΕΟΚ, 75/35/ΕΟΚ, 90/364/ΕΟΚ, 90/365/ΕΟΚ και 93/96/ΕΟΚ (ΕΕ L 158, 
30.4.2004, σ. 77).  
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γ) «δραστηριότητα που εξαρτάται από την εναλλαγή των εποχών»: δραστηριότητα που 

συνδέεται µε ορισµένη περίοδο του έτους και αφορά επαναλαµβανόµενο γεγονός ή 

αλληλουχία γεγονότων που σχετίζονται µε εποχιακές συνθήκες κατά τη διάρκεια των 

οποίων το απαιτούµενο επίπεδο εργατικού δυναµικού είναι σηµαντικά υψηλότερο 

από το απαιτούµενο για τις συνήθεις δραστηριότητες· 

δ) «άδεια εποχιακού εργαζόµενου»: η άδεια που χορηγείται χρησιµοποιώντας τον τύπο 

που ορίζεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1030/2002 του Συµβουλίου1, η οποία 

περιλαµβάνει αναφορά σε εποχιακή εργασία και η οποία επιτρέπει στον κάτοχό της 

να διαµένει και να εργάζεται στο έδαφος κράτους µέλους για διάστηµα που 

υπερβαίνει τις 90 ηµέρες σύµφωνα µε τους όρους της παρούσας οδηγίας· 

δα) «θεώρηση βραχείας διαµονής»: άδεια που εκδίδεται από κράτος µέλος σύµφωνα µε 

το άρθρο 2 στοιχείο α), σηµείο (2) του Κώδικα περί Θεωρήσεων ή εκδίδεται 

δυνάµει του εθνικούδικαίου κράτους µέλους που δεν εφαρµόζει πλήρως το 

κεκτηµένο του Σένγκεν· 

δβ) «θεώρηση διαµονής µακράς διαρκείας»: άδεια που εκδίδεται από κράτος µέλος 

σύµφωνα µε το άρθρο 18 της Σύµβασης εφαρµογής του Σένγκεν ή εκδίδεται 

δυνάµει του εθνικού δικαίου κράτους µέλους που δεν εφαρµόζει πλήρως το 

κεκτηµένο του Σένγκεν· 

ε) «ενιαία διαδικασία υποβολής αίτησης»: διαδικασία που οδηγεί, βάσει ενιαίας αίτησης 

για τη χορήγηση σε υπήκοο τρίτης χώρας άδειας διαµονής και εργασίας στο έδαφος 

κράτους µέλους, σε απόφαση σε συνέχεια αίτησης άδειας εποχιακού εργαζόµενου· 

                                                 
1  Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1030/2002 του Συµβουλίου, της 13ης Ιουνίου 2002, για την 

καθιέρωση αδειών διαµονής ενιαίου τύπου για τους υπηκόους τρίτων χωρών (ΕΕ L 
157, 15.6.2002, σ. 1). 
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εα) «άδεια για τον σκοπό εποχιακής εργασίας»: κάθε άδεια αναφερόµενη στο άρθρο 9 η 

οποία επιτρέπει στον δικαιούχο της άδειας να διαµένει και να εργάζεται στο έδαφος 

του κράτους µέλους που έχει χορηγήσει την άδεια σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία· 

εβ) «άδεια εργασίας»: κάθε άδεια που χορηγείται από κράτος µέλος σύµφωνα µε το 

εθνικό δίκαιο, µε σκοπό την εργασία στο έδαφος του εν λόγω κράτους µέλους. 

Άρθρο 4  

Ευνοϊκότερες διατάξεις 

1. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη ευνοϊκότερων διατάξεων: 

α) του δικαίου της Ένωσης, συµπεριλαµβανοµένων των διµερών και πολυµερών 

συµφωνιών που συνάπτονται µεταξύ της Ένωσης ή µεταξύ της Ένωσης και των 

κρατών µελών της, αφενός, και µιας ή περισσότερων τρίτων χωρών, αφετέρου· 

(β) διµερών ή πολυµερών συµφωνιών που συνάπτονται µεταξύ ενός ή 

περισσότερων κρατών µελών και µιας ή περισσότερων τρίτων χωρών. 

2. Η παρούσα οδηγία δεν επηρεάζει το δικαίωµα των κρατών µελών να θεσπίζουν ή να 

διατηρούν ευνοϊκότερες διατάξεις για τους υπηκόους τρίτων χωρών ως προς τους 

οποίους εφαρµόζεται όσον αφορά τα άρθρα 13, 13α,14, 16 και 17. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ 

ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ ΕΙΣ∆ΟΧΗΣ 

Άρθρο 5 

Κριτήρια και απαιτήσεις για την εισδοχή εποχιακού εργαζόµενου προς εργασίαν για διαµονή 

που δεν υπερβαίνει τις 90 ηµέρες 

1. Οι αιτήσεις εισδοχής σε κράτος µέλος βάσει της παρούσας οδηγίας για διαµονή που 

δεν υπερβαίνει τις 90 ηµέρες συνοδεύονται από ▌: 

α)  έγκυρη σύµβαση εργασίας ή, εάν προβλέπεται στο εθνικό δίκαιο ή τις εθνικές 

διοικητικές διατάξεις ή πρακτικές, δεσµευτική προσφορά εργασίας µε την 

ιδιότητα του εποχιακού εργαζόµενου στο συγκεκριµένο κράτος µέλος µε 

εργοδότη εγκατεστηµένο στο κράτος µέλος, η οποία διευκρινίζει : 

i)  τον τόπο και το είδος της εργασίας, 

ii) τη διάρκεια της απασχόλησης,  

iii) το ποσό της αµοιβής, 

iv) τον αριθµό των ωρών εργασίας ανά εβδοµάδα ή ανά µήνα,  

v) το ύψος του ενδεχόµενου επιδόµατος αδείας, 

vi)  κατά περίπτωση, άλλους σχετικούς όρους εργασίας, και  

vii)  ει δυνατόν, την ηµεροµηνία έναρξης της απασχόλησης·  

β) αποδεικτικά στοιχεία ότι ο αιτών διαθέτει ασφάλιση ασθενείας ή, εάν αυτό 

προβλέπεται από το εθνικό δίκαιο, ότι έχει υποβάλει αίτηση για ασφάλιση 

ασθενείας που καλύπτει όλους τους κινδύνους που συνήθως καλύπτονται για 

τους υπηκόους του συγκεκριµένου κράτους µέλους, όσον αφορά τις περιόδους 

κατά τις οποίες δεν του παρέχεται, λόγω της σύµβασης εργασίας του ή σε 

συνδυασµό µε αυτήν, ανάλογη ασφαλιστική κάλυψη και αντίστοιχα 

δικαιώµατα σε παροχές, λόγω της εργασίας του στο εν λόγω κράτος µέλος· 
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γ) αποδεικτικά στοιχεία ότι ο εποχιακός εργαζόµενος θα διαθέτει κατάλληλο 

κατάλυµα ή ότι θα του χορηγηθεί κατάλληλο κατάλυµα, σύµφωνα µε το άρθρο 

14. 

1α. Τα κράτη µέλη απαιτούν οι προϋποθέσεις της παραγράφου 1 στοιχείο α) να 

συνάδουν µε το εφαρµοστέο δίκαιο και τις εθνικές συλλογικές συµβάσεις ή 

πρακτικές. 

2. Με βάση τα έγγραφα που αναφέρονται στην παράγραφο 1, τα κράτη µέλη απαιτούν 

οι εποχιακοί εργαζόµενοι να µην προσφεύγουν στα συστήµατα κοινωνικής πρόνοιας 

των κρατών µελών.  

3. Στις περιπτώσεις που η σύµβαση εργασίας ή η δεσµευτική προσφορά εργασίας 

ορίζει ότι ο υπήκοος τρίτης χώρας θα ασκήσει νοµοθετικά κατοχυρωµένο 

επάγγελµα, όπως ορίζεται στην οδηγία 2005/36/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

και του Συµβουλίου1, τα κράτη µέλη µπορούν να απαιτούν από τον αιτούντα να 

υποβάλει έγγραφα που να πιστοποιούν ότι ο υπήκοος της τρίτης χώρας πληροί τις 

προϋποθέσεις που προβλέπονται από το εθνικό δίκαιο για την άσκηση του εν λόγω 

νοµοθετικά κατοχυρωµένου επαγγέλµατος. 

3α. Κατά την εξέταση αίτησης άδειας εποχιακής απασχόλησης σύµφωνα µε την 

παράγραφο 1 του άρθρου 9 της παρούσας οδηγίας, τα κράτη µέλη που δεν 

εφαρµόζουν πλήρως το κεκτηµένο του Σένγκεν, επαληθεύουν ότι ο υπήκοος της 

τρίτης χώρας: 

α)  δεν συνιστά κίνδυνο παράνοµης µετανάστευσης,  

β) και ότι προτίθεται να εγκαταλείψει το έδαφος των κρατών µελών το αργότερο 

κατά την ηµεροµηνία λήξης της άδειας. 

                                                 
1  Οδηγία 2005/36/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 7ης 

Σεπτεµβρίου 2005, σχετικά µε την αναγνώριση των επαγγελµατικών προσόντων (ΕΕ L 
255, 30.9.2005, σ. 22). 
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Άρθρο 5α 

Κριτήρια και απαιτήσεις για την εισδοχή εποχιακού εργαζόµενου για διαµονή που 

υπερβαίνει τις 90 ηµέρες 

1. Οι αιτήσεις εισδοχής σε κράτος µέλος βάσει της παρούσας οδηγίας για διαµονή που 

υπερβαίνει τις 90 ηµέρες συνοδεύονται από : 

α) έγκυρη σύµβαση εργασίας ή, εάν προβλέπεται στο εθνικό δίκαιο ή τις εθνικές 

διοικητικές διατάξεις ή πρακτικές, δεσµευτική προσφορά εργασίας µε την 

ιδιότητα του εποχιακού εργαζόµενου στο συγκεκριµένο κράτος µέλος µε 

εργοδότη εγκατεστηµένο στο κράτος µέλος, η οποία διευκρινίζει: 

i)  τον τόπο και το είδος της εργασίας,  

ii) τη διάρκεια της απασχόλησης,  

iii) το ποσό της αµοιβής, 

iv) τον αριθµό των ωρών εργασίας ανά εβδοµάδα ή ανά µήνα, 

v)  το ύψος του ενδεχόµενου επιδόµατος αδείας,  

vi) κατά περίπτωση, άλλους σχετικούς όρους εργασίας, και  

vii)  ει δυνατόν, την ηµεροµηνία έναρξης της απασχόλησης· 

β) αποδεικτικά στοιχεία ότι ο αιτών διαθέτει ασφάλιση ασθενείας ή, εάν αυτό 

προβλέπεται από το εθνικό δίκαιο, ότι έχει υποβάλει αίτηση για ασφάλιση 

ασθενείας που καλύπτει όλους τους κινδύνους που συνήθως καλύπτονται για 

τους υπηκόους του συγκεκριµένου κράτους µέλους, όσον αφορά τις περιόδους 

κατά τις οποίες δεν του παρέχεται, λόγω της σύµβασης εργασίας του ή σε 

συνδυασµό µε αυτήν, ανάλογη ασφαλιστική κάλυψη και αντίστοιχα 

δικαιώµατα σε παροχές,λόγω της εργασίας του στο εν λόγω κράτος µέλος· 

γ) αποδεικτικά στοιχεία ότι ο εποχιακός εργαζόµενος θα διαθέτει κατάλληλο 

κατάλυµα ή ότι θα του χορηγηθεί κατάλληλο κατάλυµα, σύµφωνα µε το άρθρο 

14. 
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▌ 

2. Τα κράτη µέλη απαιτούν οι προϋποθέσεις της παραγράφου 1 στοιχείο α) να 

συνάδουν µε το εφαρµοστέο δίκαιο και τις εθνικές συλλογικές συµβάσεις και/ή 

πρακτικές. 

3. Με βάση τα έγγραφα που αναφέρονται στην παράγραφο 1, τα κράτη µέλη απαιτούν 

από τους εποχιακούς εργαζόµενους να διαθέτουν επαρκείς πόρους για τη συντήρησή 

τους κατά τη διάρκεια της διαµονής τους χωρίς να προσφεύγουν στα συστήµατα 

κοινωνικής πρόνοιας των κρατών µελών.  

4. Οι υπήκοοι τρίτων χωρών που θεωρούνται απειλή για τη δηµόσια τάξη, τη δηµόσια 

ασφάλεια ή τη δηµόσια υγεία δεν γίνονται δεκτοί. 

5. Κατά την εξέταση αίτησης άδειας αναφερόµενης στο άρθρο 9 παράγραφος 2, τα 

κράτη µέλη επαληθεύουν ότι ο υπήκοος της τρίτης χώρας δεν συνιστά κίνδυνο 

παράνοµης µετανάστευσης, και ότι προτίθεται να εγκαταλείψει το έδαφος των 

κρατών µελών το αργότερο κατά την ηµεροµηνία λήξης της άδειας. 

6. Στις περιπτώσεις που η σύµβαση εργασίας ή η δεσµευτική προσφορά εργασίας 

ορίζει ότι ο υπήκοος τρίτης χώρας θα ασκήσει νοµοθετικά κατοχυρωµένο 

επάγγελµα, όπως ορίζεται στην οδηγία 2005/36/ΕΚ, τα κράτη µπορούν να απαιτούν 

από τον αιτούντα να υποβάλει έγγραφα που να πιστοποιούν ότι ο υπήκοος της 

τρίτης χώρας πληροί τις προϋποθέσεις που προβλέπονται από το εθνικό δίκαιο για 

την άσκηση του εν λόγω νοµοθετικά κατοχυρωµένου επαγγέλµατος. 
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7. Τα κράτη µέλη απαιτούν από τους υπηκόους τρίτων χωρών να έχουν στη κατοχή 

τους έγκυρο ταξιδιωτικό έγγραφο, όπως ορίζεται από το εθνικό δίκαιο. Τα κράτη 

µέλη απαιτούν η περίοδος ισχύος του ταξιδιωτικού εγγράφου να καλύπτει 

τουλάχιστον τη διάρκεια ισχύος της άδειας για σκοπό εποχιακής εργασίας. 

Επιπροσθέτως, τα κράτη µέλη µπορούν επίσης να επιβάλλουν τους ακόλουθους 

όρους: 

α)  η περίοδος ισχύος του ταξιδιωτικού εγγράφου να υπερβαίνει την 

προβλεπόµενη διάρκεια διαµονής τρεις µήνες,κατ' ανώτατο όριο,  

β)  η ηµεροµηνία έκδοσης του ταξιδιωτικού εγγράφου να έχει εκδοθεί τα 

τελευταία δέκα χρόνια, και  

γ)  το ταξιδιωτικό έγγραφο να περιέχει τουλάχιστον δύο λευκές σελίδες.  

Άρθρο 5β 

Όγκοι εισδοχής 

Η παρούσα οδηγία δεν επηρεάζει το δικαίωµα των κρατών µελών να καθορίζουν τον όγκο 

των υπηκόων τρίτων χωρών που εισέρχονται στο έδαφός τους για εποχιακήεργασία. Βάσει 

αυτού, αίτηση άδειας για σκοπό εποχιακής εργασίας µπορεί είτε να θεωρηθεί µη παραδεκτή 

είτε να απορριφθεί. 

Άρθρο 6  

Λόγοι απόρριψης 

1. Τα κράτη µέλη απορρίπτουν αίτηση άδειας για σκοπό εποχιακής εργασίας εφόσον : 

α) δεν τηρούνται τα άρθρα 5 ή 5α· ή ▌ 

β) τα προσκοµισθέντα έγγραφα για τους σκοπούς των άρθρων 5 ή 5α έχουν 

αποκτηθεί δολίως ή έχουν πλαστογραφηθεί ή έχουν άλλως νοθευτεί, ▌ 
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1α. Τα κράτη µέλη απορρίπτουν, εφόσον κριθεί σκόπιµο, αίτηση άδειας για τον σκοπό 

εποχιακής εργασίας εφόσον: 

α) έχουν επιβληθεί κυρώσεις στον εργοδότη σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο για 

αδήλωτη εργασία και/ή παράνοµη απασχόληση· 

β) η επιχείρηση του εργοδότη έχει τεθεί υπό εκκαθάριση σύµφωνα µε το εθνικό 

δίκαιο περί αφερεγγυότητας ή εάν δεν υπάρχει οικονοµική δραστηριότητα· ή 

γ) έχουν επιβληθεί κυρώσεις στον εργοδότη σύµφωνα µε το άρθρο 12α. 

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να ελέγχουν κατά πόσον η συγκεκριµένη κενή θέση είναι 

δυνατόν να καλυφθεί από υπήκοο του εν λόγω κράτους µέλους ή άλλους υπηκόους 

της Ένωσης, ή από υπήκοο τρίτης χώρας που διαµένει νόµιµα στο εν λόγω κράτος 

µέλος· στην περίπτωση αυτή δύνανται να απορρίπτουν την αίτηση Η παρούσα 

παράγραφος εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη της αρχής της προτίµησης για τους 

πολίτες της Ένωσης, όπως διατυπώνεται στις οικείες διατάξεις των σχετικών 

Πράξεων Προσχώρησης. 

3. Τα κράτη µέλη µπορούν να απορρίπτουν αίτηση άδειας για σκοπό εποχιακής 

εργασίας εφόσον : 

α) ο εργοδότης δεν πληροί τις νοµικές του υποχρεώσεις σχετικά µε την 

κοινωνική ασφάλιση, τη φορολογία, τα εργασιακά δικαιώµατα ή τους όρους 

απασχόλησης, σύµφωνα µε το εφαρµοστέο δίκαιο και/ή τις συλλογικές 

συµβάσεις·  

β) ο εργοδότης, εντός των 12 µηνών που προηγούνται άµεσα της ηµεροµηνίας 

υποβολής της αίτησης, έχει καταργήσει µια θέση πλήρους απασχόλησης, 

προκειµένου να δηµιουργηθεί η κενή θέση που ο εργοδότης προσπαθεί να 

καλύψει µε τη χρήση της παρούσας οδηγίας·ή  
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γ) ο υπήκοος της τρίτης χώρας δεν έχει συµµορφωθεί µε υποχρεώσεις που 

απορρέουν από προηγούµενη απόφαση για εισδοχή ως εποχιακός 

εργαζόµενος. 

4. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 1, κάθε απόφαση απόρριψης της αίτησης, 

λαµβάνει υπόψη τις ιδιαιτερότητες της συγκεκριµένης περίπτωσης, 

συµπεριλαµβανοµένων των συµφερόντων του εποχιακού εργαζοµένου, και να 

σέβεται την αρχή της αναλογικότητας. 

4α. Οι λόγοι για την άρνηση χορήγησης θεώρησης βραχείας διαµονής καθορίζονται 

στις σχετικές διατάξεις του κώδικα θεωρήσεων. 

Άρθρο 7 

Ανάκληση της άδειας εποχιακής εργασίας 

1. Τα κράτη µέλη ανακαλούν την άδεια εποχιακής εργασίας, εφόσον: 

α) τα προσκοµισθέντα έγγραφα για τους σκοπούς των άρθρων 5 ή 5α έχουν 

αποκτηθεί δολίως ή ▌έχουν πλαστογραφηθεί ή έχουν άλλως νοθευθεί ▌ή  

β)  ο κάτοχος διαµένει στο κράτος µέλος για σκοπούς άλλους από εκείνους για τους 

οποίους του χορηγήθηκε η άδεια διαµονής.  



 

 
 PE527.278/ 35 

 EL 

1α. Τα κράτη µέλη ανακαλούν, εφόσον κριθεί σκόπιµο, την άδεια για τον σκοπό 

εποχιακής εργασίας, εφόσον: 

α) έχουν υποβληθεί κυρώσεις στον εργοδότη σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο για 

αδήλωτη εργασία και/ή παράνοµη απασχόληση· 

β) η επιχείρηση του εργοδότη έχει τεθεί υπό εκκαθάριση σύµφωνα µε το εθνικό 

δίκαιο περί αφερεγγυότητας ή εάν δεν υπάρχει οικονοµική δραστηριότητα, ή 

γ) έχουν επιβληθεί κυρώσεις στον εργοδότη σύµφωνα µε το άρθρο 12α. 

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να ανακαλούν την άδεια εποχιακής εργασίας εφόσον, σε 

οιαδήποτε από τις ακόλουθες περιπτώσεις: 

α) δεν τηρείται ή δεν τηρείται πλέον το άρθρο 5 ή 5α, 

β) ο εργοδότης δεν πληροί τις νοµικές του υποχρεώσεις σχετικά µε την 

κοινωνική ασφάλιση, τη φορολογία, τα εργασιακά δικαιώµατα ή τους όρους 

απασχόλησης, σύµφωνα µε το εφαρµοστέο δίκαιο και/ή τις συλλογικές 

συµβάσεις, 

βα) ο εργοδότης δεν έχει εκπληρώσει της υποχρεώσεις που απορρέουν από τη 

σύµβαση εργασίας, ή  

ββ) ο εργοδότης, εντός των 12 µηνών που προηγούνται άµεσα της ηµεροµηνίας 

υποβολής της αίτησης, έχει καταργήσει µια θέση πλήρους απασχόλησης, 

προκειµένου να δηµιουργηθεί η κενή θέση που ο εργοδότης προσπαθεί να 

καλύψει µε τη χρήση της παρούσας οδηγίας. 
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2α. Τα κράτη µέλη µπορούν να ανακαλούν την άδεια για τον σκοπό εποχιακής 

εργασίας, εφόσον ο υπήκοος τρίτης χώρας υποβάλει αίτηση: διεθνούς προστασίας 

δυνάµει της οδηγίας 2011/95/EΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συµβουλίου1, ή προστασίας σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο, τις διεθνείς υποχρεώσεις 

ή την πρακτική του συγκεκριµένου κράτους µέλους. 

2β. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 1, κάθε απόφαση ανάκλησης της άδειας 

λαµβάνει υπόψη τις ειδικές συνθήκες της συγκεκριµένης περίπτωσης, µεταξύ 

άλλων τα συµφέροντα του εποχιακά εργαζόµενου, και την τήρηση της αρχής της 

αναλογικότητας. 

2γ. Οι λόγοι κατάργησης ή ανάκλησης της θεώρησης βραχείας διαµονής 

καθορίζονταιστον Κώδικα περί Θεωρήσεων. 

Άρθρο 7α 

Υποχρέωση συνεργασίας 

Τα κράτη µέλη µπορούν να απαιτούν από τον εργοδότη να παρέχει όλες τις αναγκαίες 

πληροφορίες που απαιτούνται για τη χορήγηση, την παράταση ή την ανανέωση της άδειας 

για τον σκοπό εποχιακής εργασίας. 

                                                 
1  Οδηγία 2011/95/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 13ης 

∆εκεµβρίου 2011, σχετικά µε τις απαιτήσεις για την αναγνώριση των υπηκόων τρίτων 
χωρών ή των απάτριδων ως δικαιούχων διεθνούς προστασίας, για ένα ενιαίο 
καθεστώς για τους πρόσφυγες ή για τα άτοµα που δικαιούνται επικουρική προστασία 
και για το περιεχόµενο της παρεχοµένης προστασίας (ΕΕ L 337, 20.12.2011, σ. 9). 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 

∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ΚΑΙ Α∆ΕΙΕΣ ΕΠΟΧΙΑΚΗΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ 

Άρθρο 8  

Πρόσβαση στις πληροφορίες 

1. Τα κράτη µέλη καθιστούν εύκολα διαθέσιµες στους αιτούντες τις πληροφορίες 

σχετικά µε ▌όλα τα δικαιολογητικά που απαιτούνται για την υποβολή της αίτησης και 

τις πληροφορίες σχετικά µε την είσοδο και τη διαµονή, καθώς και τα δικαιώµατα 

και τις υποχρεώσεις και τις διαδικαστικές εγγυήσεις των εποχιακά εργαζόµενων. 

2.  Όταν κράτη µέλη χορηγούν σε υπηκόους τρίτων χωρών άδεια για τον σκοπό 

εποχιακής εργασίας, η εν λόγω άδεια συνοδεύεται από γραπτές πληροφορίες 

σχετικά µε τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις τους σύµφωνα µε την παρούσα 

οδηγία, µεταξύ άλλων σε ό,τι αφορά τις διαδικασίες υποβολής καταγγελίας. 

Άρθρο 9 

Άδειες για τον σκοπό εποχιακής εργασίας 

1. Για διαµονή που δεν υπερβαίνει τις 90 ηµέρες, τα κράτη µέλη χορηγούν στους 

υπηκόους τρίτων χωρών που συµµορφώνονται µε το άρθρο 5 και για τους οποίους 

δεν ισχύουν οι λόγοι απόρριψης που αναφέρονται στο άρθρο 6, µία από τις 

ακόλουθες άδειες για τον σκοπό εποχιακής εργασίας, µε την επιφύλαξη των 

κανόνων σχετικά µε την έκδοση θεωρήσεων βραχείας διαµονής που προβλέπονται 

στον κώδικαπερί θεωρήσεων και τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1683/95 του 

Συµβουλίου1: 

α) θεώρηση βραχείας διαµονής, η οποία αναφέρει ότι εκδίδεται µε σκοπό την 

εποχιακή εργασία, 

                                                 
1  Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1683/95 του Συµβουλίου, της 29ης Μαΐου 1995, για την 

καθιέρωση θεώρησης ενιαίου τύπου (ΕΕ L 164, 14.7.1995, σ. 1). 
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β) θεώρηση βραχείας διαµονής που αναφέρει ότι εκδίδεται µε σκοπό την 

εποχιακή εργασία και άδεια εργασίας που εκδίδεται σύµφωνα µε το εθνικό 

δίκαιο, ή 

γ) άδεια εργασίας που αναφέρει ότι εκδίδεται µε σκοπό την εποχιακή εργασία, 

εφόσον ο υπήκοος τρίτης χώρας απαλλάσσεται από την υποχρέωση θεώρησης 

σύµφωνα µε το Παράρτηµα II του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 539/2001 και το 

οικείο κράτος µέλος δεν εφαρµόζει στη συγκεκριµένη περίπτωση το άρθρο 4 

παράγραφος 3 του εν λόγω κανονισµού.  

Κατά τη µεταφορά της παρούσας οδηγίας στο εθνικό δίκαιο, τα κράτη µέλη 

προβλέπουν είτε τις άδειες που αναφέρονται στα στοιχεία α) και γ) είτε τις άδειες 

που αναφέρονται στα στοιχεία β) και γ). 

2. Για διαµονή που υπερβαίνει τις 90 ηµέρες, τα κράτη µέλη χορηγούν στους 

υπηκόους τρίτων χωρών που συµµορφώνονται µε το άρθρο 5α και εφόσον δεν 

ισχύουν οι λόγοι απόρριψης του άρθρου 6, µία από τις ακόλουθες άδειες για τον 

σκοπό εποχιακής εργασίας:  

α) θεώρηση για διαµονή µακράς διαρκείας, η οποία αναφέρει ότι εκδίδεται για 

τον σκοπό εποχιακής εργασίας, 

β) άδεια εποχιακού εργαζόµενου, ή 
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γ) άδεια εποχιακού εργαζόµενου και θεώρηση για διαµονή µακράς διαρκείας, 

εάν η θεώρηση διαµονής µακράς διαρκείας απαιτείται βάσει του εθνικού 

δικαίου για την είσοδο στο έδαφος. 

Κατά τη µεταφορά της παρούσας οδηγίας στο εθνικό δίκαιο, τα κράτη µέλη 

προβλέπουν µόνο µία από τις άδειες που αναφέρονται στα στοιχεία α), β) και γ). 

3. Με την επιφύλαξη του κεκτηµένου του Σένγκεν, τα κράτη µέλη αποφασίζουν εάν η 

αίτηση πρέπει να υποβάλλεται από τον υπήκοο τρίτης χώρας και/ ή από τον 

εργοδότη.  

Η υποχρέωση των κρατών µελών να καθορίζουν εάν η αίτηση θα υποβάλλεται από 

τον υπήκοο τρίτης χώρας και/ή από τον εργοδότη ισχύει µε την επιφύλαξη 

ενδεχόµενων ρυθµίσεων που προβλέπουν ανάµειξη αµφοτέρων στη διαδικασία. 

4. Η άδεια εποχιακού εργαζόµενου που αναφέρεται στην παράγραφο 2 πρώτο εδάφιο 

στοιχεία β) και γ) εκδίδεται από τις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών, µε τη 

χρήση του τύπου που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1030/2002. Τα κράτη 

µέλη αναγράφουν στην άδεια ότι εκδίδεται µε σκοπό την εποχιακή εργασία. 

5. Στην περίπτωση θεωρήσεων για διαµονή µακράς διαρκείας, τα κράτη µέλη 

αναγράφουν στη στήλη «Παρατηρήσεις» της αυτοκόλλητης θεώρησης, ότι αυτή 

εκδίδεται µε σκοπό την εποχιακή εργασία, σύµφωνα µε το σηµείο 12 του 

Παραρτήµατος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1683/95. 
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6. Τα κράτη µέλη µπορούν να παρέχουν πρόσθετες πληροφορίες σχετικά µε την 

εργασιακή σχέση του εποχιακά εργαζόµενου σε έντυπη µορφή ή να αποθηκεύουν 

τέτοια δεδοµένα σε ηλεκτρονική µορφή, όπως αναφέρεται στο άρθρο 4 του 

κανονισµού (ΕΚ) 1030/2002 και στο στοιχείο α)16 του Παραρτήµατός του. 

7. Όταν απαιτείται θεώρηση αποκλειστικώς για την είσοδο στο έδαφος κράτους 

µέλους και ο υπήκοος τρίτης χώρας πληροί τους όρους για τη χορήγηση άδειας 

εποχιακού εργαζόµενου σύµφωνα µε την παράγραφο 2 πρώτο εδάφιο στοιχείο γ), το 

οικείο κράτος µέλος χορηγεί στον υπήκοο τρίτης χώρας κάθε διευκόλυνση για την 

απόκτηση της απαιτούµενης θεώρησης. 

8. Η έκδοση θεώρησης για διαµονή µακράς διαρκείας, σύµφωνα µε την παράγραφο 2 

πρώτο εδάφιο, σηµείο α), δεν θίγει τη δυνατότητα των κρατών µελών να εκδίδουν 

εκ των προτέρων άδεια εργασίας στο οικείο κράτος µέλος. 

Άρθρο 10 

Αιτήσεις για άδεια εποχιακού εργαζοµένου 

1. Τα κράτη µέλη ορίζουν τις αρµόδιες αρχές για την παραλαβή της αίτησης, τη λήψη 

απόφασης σχετικά µε την αίτηση και την έκδοση άδειας εποχιακού εργαζόµενου. 

2. Η αίτηση άδειας εποχιακού εργαζοµένου υποβάλλεται σύµφωνα µε ενιαία 

διαδικασία υποβολής αίτησης. 
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Άρθρο 11 

∆ιάρκεια διαµονής 

1. Τα κράτη µέλη καθορίζουν µέγιστη διάρκεια διαµονής για τους εποχιακούς 

εργαζόµενους η οποία δεν είναι µικρότερη από πέντε µήνες και µεγαλύτερη από 

εννέα µήνες ανά δωδεκάµηνο. Μετά την εκπνοή αυτού του χρονικού διαστήµατος, 

ο υπήκοος τρίτης χώρας εγκαταλείπει το έδαφος του κράτους µέλους, εκτός εάν το 

ενδιαφερόµενο κράτος µέλος έχει χορηγήσει άδεια διαµονής δυνάµει του εθνικού ή 

του ενωσιακού δικαίου για σκοπούς άλλους από την εποχιακή εργασία. 

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να καθορίζουν µέγιστη χρονική περίοδο ανά δωδεκάµηνο 

κατά την οποία ο εργοδότης µπορεί να προσλαµβάνει εποχιακούς εργαζοµένους. Το 

εν λόγω χρονικό διάστηµα δεν είναι µικρότερο από τη µέγιστη περίοδο διαµονής 

που καθορίζεται σύµφωνα µε την παράγραφο 1. 

Άρθρο 11α 

Παράταση της διαµονής ή ανανέωση της άδειας για τον σκοπό εποχιακής εργασίας 

1. Εντός της µέγιστης περιόδου που αναφέρεται στο άρθρο 11 παράγραφος 1, και υπό 

την προϋπόθεση ότι τηρούνται οι διατάξεις των άρθρων 5 ή 5α και δεν ισχύουν οι 

λόγοι απόρριψης του άρθρου 6 παράγραφος 1 στοιχείο β), του άρθρου 6 

παράγραφος 1α και, κατά περίπτωση, του άρθρου 6 παράγραφος 3, τα κράτη µέλη 

επιτρέπουν στους εποχιακούς εργαζόµενους παράταση της διαµονής τους, εφόσον 

παρατείνουν τη σύµβασή τους µε τον ίδιο εργοδότη. 
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2. Τα κράτη µέλη µπορούν να αποφασίσουν, δυνάµει του εθνικού τουςδικαίου, να 

επιτρέπουν σε εποχιακούς εργαζόµενους να παρατείνουν τη σύµβασή τους µε τον 

ίδιο εργοδότη καθώς και τη διαµονή τους περισσότερες από µια φορές, µε την 

προϋπόθεση ότι δεν σηµειώνεται υπέρβαση της µέγιστης διάρκειας διαµονής που 

αναφέρεται στην παράγραφο 1 του άρθρου 11.  

3. Εντός της µεγίστης διάρκειας διαµονής που αναφέρεται στο άρθρο 11 παράγραφος 

1, και υπό την προϋπόθεση ότι τηρούνται οι διατάξεις των άρθρων 5 ή 5α και δεν 

ισχύουν οι λόγοι απόρριψης του άρθρου 6 παράγραφος 1 στοιχείο β), του άρθρου 6 

παράγραφος 1α και, κατά περίπτωση, του άρθρου 6 παράγραφος 3, τα κράτη µέλη 

επιτρέπουν στους εποχιακά εργαζόµενους παράταση της διαµονής τους, 

προκειµένου να απασχοληθούν από διαφορετικό εργοδότη. 

4. Τα κράτη µέλη µπορούν να αποφασίσουν, δυνάµει του εθνικού τουςδικαίου, να 

επιτρέψουν σε εποχιακούς εργαζόµενους να απασχοληθούν από διαφορετικό 

εργοδότη και να παρατείνουν τη διαµονή τους περισσότερες από µια φορές, υπό την 

προϋπόθεση ότι δεν σηµειώνεται υπέρβαση της µέγιστης διάρκειας διαµονής που 

αναφέρεται στο άρθρο 11 παράγραφος 1. 

5. Για τους σκοπούς των παραγράφων 1 έως 4, τα κράτη µέλη δέχονται την υποβολή 

αίτησης όταν ο εποχιακός εργαζόµενος που έχει γίνει δεκτός σύµφωνα µε τους 

όρους της παρούσας οδηγίας ευρίσκεται στο έδαφος του συγκεκριµένου κράτους 

µέλους. 

6. Τα κράτη µέλη µπορούν να απορρίπτουν την παράταση της διαµονής ή την 

ανανέωση της άδειας για τον σκοπό εποχιακής εργασίας, εφόσον η συγκεκριµένη 

κενή θέση είναι δυνατόν να καλυφθεί από υπήκοο του συγκεκριµένου κράτους 

µέλους ή άλλων υπηκόων της Ένωσης, ή από υπηκόους τρίτης χώρας που 

διαµένουν στο κράτος µέλος. Η παρούσα παράγραφος εφαρµόζεται µε την 

επιφύλαξη της αρχής της προτίµησης των πολιτών της ΄Ενωσης, όπως 

διατυπώνεται στις οικείες διατάξεις των σχετικών Πράξεων Προσχώρησης. 
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7. Τα κράτη µέλη µπορούν να αρνούνται την παράταση της διαµονής ή την ανανέωση 

της άδειας για τον σκοπό εποχιακής εργασίας, όταν έχει συµπληρωθεί η µέγιστη 

διάρκεια διαµονής που ορίζεται στο άρθρο 11 παράγραφος 1. 

8. Τα κράτη µέλη µπορούν να αρνούνται την παράταση της διαµονής ή την ανανέωση 

της άδειαςγια τον σκοπό εποχιακής εργασίας, εφόσον ο υπήκοος τρίτης χώρας 

υποβάλει αίτηση διεθνούς προστασίας δυνάµει της οδηγίας 2011/95/EΕ ή 

προστασίας δυνάµειτου εθνικού δικαίου, των διεθνών υποχρεώσεων ή της 

πρακτικής του οικείου κράτους µέλους.  

9. Το άρθρο 7 παράγραφος 1α και παράγραφος 2 στοιχεία β), βα) και ββ) δεν 

εφαρµόζεται σε εποχιακό εργαζόµενο που υποβάλλει αίτηση προκειµένου να 

απασχοληθεί από διαφορετικό εργοδότη σύµφωνα µε την παράγραφο 3 του 

παρόντος άρθρου όταν αυτές οι διατάξεις εφαρµόζονται στον προηγούµενο 

εργοδότη. 

10. Οι λόγοι παράτασης της θεώρησης βραχείας διαµονής καθορίζονται στις σχετικές 

διατάξεις του κώδικα περί Θεωρήσεων. 

11. Με την επιφύλαξη του άρθρου 6 παράγραφος 1, κάθε απόφαση σχετικά µε αίτηση 

παράτασης ή ανανέωσης λαµβάνει υπόψη τις ιδιαιτερότητες της κάθε περίπτωσης, 

συµπεριλαµβανοµένων των συµφερόντων του εποχιακού εργαζοµένου, και σέβεται 

την αρχή της αναλογικότητας. 
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Άρθρο 12  

∆ιευκόλυνση της επανεισόδου 

1. Τα κράτη µέλη διευκολύνουν την επανείσοδο υπηκόων τρίτων χωρών οι οποίοι έγιναν 

δεκτοί στο συγκεκριµένο κράτος µέλος ως εποχιακοί εργαζόµενοι τουλάχιστον µια 

φορά τα προηγούµενα πέντε χρόνια και οι οποίοι τήρησαν πλήρως τις προϋποθέσεις 

που ισχύουν για τους εποχιακούς εργαζόµενους δυνάµει της παρούσας οδηγίας κατά 

τη διάρκεια κάθε διαµονής τους.  

2. Η διευκόλυνση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 µπορεί να περιλαµβάνει ένα ή 

περισσότερα από τα ακόλουθα µέτρα,όπως : 

α) χορήγηση απαλλαγής από τις απαιτήσεις υποβολής ενός ή περισσοτέρων από 

τα έγγραφα που αναφέρονται στα άρθρα 5 ή 5α· 

β) έκδοση πολλαπλών αδειών εποχιακού εργαζόµενου µέσω µιας µόνον 

διοικητικής πράξης· 

βα) επιτάχυνση της διαδικασίας που οδηγεί σε απόφαση σχετικά µε αίτηση 

χορήγησης άδειας για τον σκοπό εποχιακής εργασίας ή θεώρησης διαµονής 

µακράς διαρκείας· 

ββ) προτεραιότητα όσον αφορά την εξέταση αιτήσεων εισδοχής εποχιακών 

εργαζοµένων, λαµβάνοντας,µεταξύ άλλων,υπόψη προηγούµενη εισδοχή, όταν 

λαµβάνεται απόφαση για αιτήσεις µε γνώµονα την εξάντληση των όγκων 

εισδοχής. 
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Άρθρο 12α 

Κυρώσεις κατά εργοδοτών 

1. Τα κράτη µέλη προβλέπουν κυρώσεις κατά των εργοδοτών που δεν τηρούν τις 

υποχρεώσεις που απορρέουν από την παρούσα οδηγία, συµπεριλαµβανοµένης της 

εξαίρεσης από την δυνατότητα απασχόλησης εποχιακών εργαζοµένων των 

εργοδοτών που αθετούν σοβαρά τις υποχρεώσεις τους δυνάµει της παρούσας 

οδηγίας. Οι εν λόγω κυρώσεις πρέπει να είναι αποτελεσµατικές, αναλογικές και 

αποτρεπτικές.  

2. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι, εάν η άδεια για τον σκοπό εποχιακής εργασίας 

ανακληθεί σύµφωνα µε το άρθρο 7, παράγραφος 1α και παράγραφος 2 στοιχεία β), 

βα) και ββ), ο εργοδότης υποχρεούται να καταβάλει αποζηµίωση στον εποχιακό 

εργαζόµενο σύµφωνα µε τις διαδικασίες που προβλέπει το εθνικό δίκαιο. Η ευθύνη 

καλύπτει όλες τις εκκρεµείς υποχρεώσεις που θα έπρεπε να έχει σεβαστεί ο 

εργοδότης εάν δεν είχε ανακληθεί η άδεια για τον σκοπό εποχιακής απασχόλησης.  

3. Σε περίπτωση που ο εργοδότης είναι υπεργολάβος ο οποίος παραβίασε τις διατάξεις 

της παρούσας οδηγίας,και εφόσον ο κύριος εργολάβος και κάθε ενδιάµεσος 

υπεργολάβος δεν έχουν αναλάβει υποχρεώσεις δέουσας επιµέλειας κατά το 

οριζόµενα στο εθνικό δίκαιο, ο κύριος εργολάβος και κάθε ενδιάµεσος υπεργολάβος 

µπορούν : 

α) να υπόκεινται στις κυρώσεις που καθορίζονται στην παράγραφο 1, 

β) επιπροσθέτως ή αντί του εργοδότη, να οφείλουν να καταβάλλουν κάθε 

αποζηµίωση που οφείλεται στον εποχιακό εργαζόµενο σύµφωνα µε την 

παράγραφο 2, 
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γ) επιπροσθέτως ή αντί του εργοδότη, να οφείλουν να καταβάλλουν κάθε 

καθυστερούµενο ποσό που οφείλεται στον εποχιακό εργαζόµενο σύµφωνα µε 

το εθνικό δίκαιο. 

Τα κράτη µέλη µπορούν να επιβάλλουν αυστηρότερους κανόνες ευθύνης δυνάµει 

του εθνικού τουςδικαίου. 

Άρθρο 13 

∆ιαδικαστικές εγγυήσεις 

1. Οι αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους λαµβάνουν απόφαση σχετικά µε την αίτηση 

άδειας για τον σκοπό εποχιακής εργασίας.Οι αρµόδιες αρχές κοινοποιούν την 

απόφαση στον αιτούντα, σύµφωνα µε τις διαδικασίες κοινοποίησης που προβλέπονται 

στο εθνικό δίκαιο, το ταχύτερο δυνατό και το αργότερο εντός 90 ηµερών από την 

ηµεροµηνία κατάθεσης της πλήρους αίτησης.  
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1α. Σε περίπτωση αίτησης παράτασης της διαµονής ή ανανέωσης της άδειας δυνάµει 

του άρθρου 11α, τα κράτη µέλη λαµβάνουν κάθε εύλογο µέτρο προκειµένου να 

διασφαλίσουν ότι ο εποχιακός εργαζόµενος δεν υποχρεούται να διακόψει τη σχέση 

εργασίας µε τον ίδιο εργοδότη ή δεν εµποδίζεται να αλλάξει εργοδότη, λόγω των 

διεξαγόµενων διοικητικών διαδικασιών. 

Εάν η ισχύς της άδειας εποχιακής εργασίας λήξει κατά τη διάρκεια της διαδικασίας 

παράτασης ή ανανέωσης, σύµφωνα µε το εθνικό τους δίκαιο, τα κράτη µέλη 

επιτρέπουν στον εποχιακό εργαζόµενο να παραµείνει στο έδαφός τους έως ότου οι 

αρµόδιες αρχές λάβουν απόφαση σχετικά µε την αίτηση, υπό την προϋπόθεση ότι η 

αίτηση υποβλήθηκε κατά τη διάρκεια ισχύος της άδειας και ότι δεν έχει 

συµπληρωθεί η χρονική περίοδος που αναφέρεται στο άρθρο 11 παράγραφος 1. 

Οσάκις εφαρµόζεται το δεύτερο εδάφιο, τα κράτη µέλη µπορούν, µεταξύ άλλων, να 

αποφασίσουν: 

α)  να χορηγήσουν εθνικές προσωρινές άδειες διαµονής ή ισοδύναµες άδειες έως 

ότου ληφθεί απόφαση, ή  

β) να επιτρέπουν στον εποχιακό εργαζόµένο να εργάζεται µέχρι να ληφθεί η 

απόφαση.  

Ενόσω εξετάζεται η αίτηση παράτασης ή ανανέωσης, εφαρµόζονται οι σχετικές 

διατάξεις της παρούσας οδηγίας. 
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2. Εάν οι πληροφορίες ή τα δικαιολογητικά που υποβάλλονται προς υποστήριξη της 

αίτησης είναι ελλιπή, οι αρµόδιες αρχές ενηµερώνουν τον αιτούντα, εντός εύλογου 

χρονικού διαστήµατος, για τις συµπληρωµατικές πληροφορίες που απαιτούνται και 

καθορίζουν εύλογη προθεσµία για την υποβολή τους. Η περίοδος που αναφέρεται 

στην παράγραφο 1 αναστέλλεται έως ότου οι αρµόδιες αρχές λάβουν τις 

απαιτούµενες συµπληρωµατικές πληροφορίες. 

3. Οι λόγοι για τους οποίους κηρύσσεται απαράδεκτη ή απορρίπτεται αίτηση για τη 

χορήγηση άδειας για τον σκοπό εποχιακής εργασίας ή απορρίπτεται η παράταση 

της διαµονής ή η ανανέωση της άδειας για τον σκοπό εποχιακής εργασία, 

κοινοποιούνται εγγράφως στον αιτούντα. Οι λόγοι για την απόφαση ανάκλησης 

άδειας για τον σκοπό εποχιακής εργασίας κοινοποιούνται εγγράφως τόσο στον 

εποχιακό εργαζόµενο όσο και, εφόσον προβλέπεται στο εθνικό δίκαιο, στην 

εργοδότη.  

3α. Κάθε απόφαση µε την οποία κηρύσσεται απαράδεκτη ή απορρίπτεται αίτηση για τη 

χορήγηση άδειας για τον σκοπό εποχιακής εργασίας, απορρίπτεται η παράταση της 

διαµονής ή η ανανέωση της άδειας για τον σκοπό εποχιακής εργασίας ή 

ανακαλείται άδεια για τον σκοπό εποχιακής εργασίας, υπόκειται σε ένδικα µέτρα 

στο οικείο κράτος µέλος,δυνάµει του εθνικού δικαίου. Η γραπτή κοινοποίηση 

προσδιορίζει το δικαστήριο ή τη διοικητική αρχή ενώπιον των οποίων ο 

ενδιαφερόµενος µπορεί να προσφύγει καθώς και την προθεσµία εντός της οποίας 

µπορεί να ασκηθεί η προσφυγή.  

3β. Οι διαδικαστικές εγγυήσεις σχετικά µε τις θεωρήσεις βραχείας διαµονής 

καθορίζονται στις σχετικές διατάξεις του Κώδικα περί Θεωρήσεων. 
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Άρθρο 13α 

Τέλη και έξοδα 

1. Τα κράτη µέλη µπορούν να απαιτούν την καταβολή τελών για τη διεκπεραίωση των 

αιτήσεων σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία. Το ύψος αυτών των τελών δεν πρέπει 

να είναι δυσανάλογο ή υπερβολικό. Τα τέλη των θεωρήσεων βραχείας διαµονής 

διέπονται από τις οικείες διατάξεις του κεκτηµένου του Σένγκεν. Εφόσον τα τέλη 

αυτά έχουν καταβληθεί από τον υπήκοο τρίτης χώρας, τα κράτη µέλη µπορούν να 

προβλέπουν ότι µπορούν να επιστρέφονται από τον εργοδότη σύµφωνα µετο εθνικό 

δίκαιο.  

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να απαιτούν από τους εργοδότες εποχιακών εργαζοµένων 

να πληρώνουν για:  

a) το κόστος µετακίνησής τους από τη χώρα καταγωγής τους στον τόπο 

εργασίας τους στο συγκεκριµένο κράτος µέλος και το κόστος επιστροφής 

τους· 

β) το κόστος της ασφάλισης ασθενείας που προβλέπεται στο άρθρο 5 

παράγραφος 1 στοιχείο β) και στο άρθρο 5α παράγραφος 1 στοιχείο β). 

Εφόσον έχουν καταβληθεί από τους εργοδότες δυνάµει της παρούσας παραγράφου, 

τα έξοδα αυτά δεν ανακτώνται από τον εποχιακό εργαζόµενο. 
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Άρθρο 14 

Στέγαση 

1. Τα κράτη µέλη απαιτούν ▌ αποδεικτικά στοιχεία ότι ο εποχιακά εργαζόµενος θα 

διαθέτει κατάλυµα που εξασφαλίζει ικανοποιητικές συνθήκες διαβίωσης σύµφωνα µε 

το εθνικό δίκαιο και/ή πρακτική, κατά τη διάρκεια της διαµονής του/της. Η 

αρµόδια αρχή ενηµερώνεται για οιαδήποτε αλλαγή καταλύµατος του εποχιακού 

εργαζόµενου.  

2. Όταν το κατάλυµα παρέχεται από τον εργοδότη ή µέσω του εργοδότη: 

a) µπορεί να απαιτείται από τον εποχιακό εργαζόµενο να καταβάλει ενοίκιο το 

ύψος του οποίου δεν είναι υπερβολικό σε σχέση µε την καθαρή αµοιβή του/της 

και σε σχέση µε την ποιότητα του καταλύµατος. Το ενοίκιο αυτό δεν εκπίπτει 

αυτοµάτως από τον µισθό του εποχιακού εργαζόµενου, 

β) ο εργοδότης προσφέρει στον εποχιακό εργαζόµενο µισθωτήριο συµβόλαιο ή 

ισοδύναµο έγγραφο που αναγράφει σαφώς τους όρους ενοικίασης του 

καταλύµατος,  

γ) ο εργοδότης διασφαλίζει ότι το κατάλυµα πληροί τις γενικές προδιαγραφές 

υγείας και ασφάλειας που ισχύουν στο οικείο κράτος µέλος. 

Άρθρο 14a 

Εύρεση εργασίας µέσω κρατικών υπηρεσιών εύρεσης εργασίας 

Τα κράτη µέλη µπορούν να αποφασίζουν ότι η τοποθέτηση εποχιακών εργαζοµένων σε 

θέσεις εργασίας πραγµατοποιείται µόνον µέσω κρατικών υπηρεσιών εύρεσης εργασίας. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΑ 

Άρθρο 15 

∆ικαιώµατα βάσει της άδειας για τον σκοπό εποχιακής εργασίας 

Κατά την περίοδο ισχύος της άδειας που αναφέρεται στο άρθρο 9, ο κάτοχος της άδειας έχει 

τουλάχιστον τα ακόλουθα δικαιώµατα:  

a) δικαίωµα εισόδου και διαµονής στο έδαφος του κράτους µέλους που εκδίδει την 

άδεια· 

β) ελεύθερη πρόσβαση σε ολόκληρο το έδαφος του κράτους µέλους που εκδίδει την 

άδεια σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο·  

γ) το δικαίωµα να ασκεί τη συγκεκριµένη δραστηριότητα για την οποία έχει λάβει άδεια 

σύµφωνα µετο εθνικό δίκαιο. 

Άρθρο 16 

∆ικαίωµα ίσης µεταχείρισης 

1. Οι εποχιακοί εργαζόµενοι απολαύουν ίσης µεταχείρισης µε τους υπηκόους του 

κράτους µέλους υποδοχής τουλάχιστον όσον αφορά: 

a) τους όρους απασχόλησης, συµπεριλαµβανοµένου ς του κατώτατου 

επιτρεποµένου ορίου ηλικίας για εργασία, και τις συνθήκες εργασίας, 

συµπεριλαµβανοµένων των όρων αµοιβής και απόλυσης, του ωραρίου 

εργασίας, των αδειών και αργιών, καθώς και των απαιτήσεων όσον αφορά την 

υγεία και την ασφάλεια στον τόπο εργασίας▌· 
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β) το δικαίωµα στην απεργία και στην ανάληψη συνδικαλιστικής δράσης, 

σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο και πρακτική του κράτους µέλους υποδοχής, την 

ελευθερία του συνεταιρίζεσθαι, της προσχώρησης και της συµµετοχής σε 

οργάνωση εργαζόµενων ή οποιαδήποτε επαγγελµατική οργάνωση, 

συµπεριλαµβανοµένων των δικαιωµάτων και των πλεονεκτηµάτων που 

παρέχονται από τις οργανώσεις αυτές, µεταξύ των οποίων το δικαίωµα 

διαπραγµάτευσης και σύναψης συλλογικών συµβάσεων, µε την επιφύλαξη των 

εθνικών διατάξεων για τη δηµόσια τάξη και τη δηµόσια ασφάλεια· 

γ) την καταβολή των καθυστερούµενων οφειλών από τους εργοδότες, όσον 

αφορά όλες τις οφειλόµενες αµοιβές στον υπήκοο τρίτης χώρας· 

δ) τους κλάδους κοινωνικής ασφάλισης, όπως ορίζονται στο άρθρο 3 του 

▌κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 883/2004· 

ε) την πρόσβαση σε αγαθά και υπηρεσίες και την παροχή αγαθών και υπηρεσιών 

που διατίθενται στο κοινό, εκτός της στέγασης, µε την επιφύλαξη της 

ελευθερίας σύναψης συµβάσεων, σύµφωνα µε τό ενωσιακό και το εθνικό 

δίκαιο·  

στ) συµβουλευτικές υπηρεσίες όσον αφορά την εποχιακή εργασία που παρέχονται 

από γραφεία ευρέσεως εργασίας· 

ζ) την εκπαίδευση και την επαγγελµατική κατάρτιση· 



 

 
 PE527.278/ 53 

 EL 

η) την αναγνώριση διπλωµάτων, πιστοποιητικών και άλλων επαγγελµατικών 

τίτλων, σύµφωνα µε τις ισχύουσες εθνικές διαδικασίες·  

θ) τα φορολογικά πλεονεκτήµατα, υπό την προϋπόθεση ότι ο εργαζόµενος 

θεωρείται ότι έχει φορολογική κατοικία στο εν λόγω κράτος µέλος. 

Οι εποχιακοί εργαζόµενοι που µετακινούνται προς τρίτη χώρα, ή οι κληρονόµοι των 

εν λόγω εργαζοµένων που διαµένουν σε τρίτη χώρα και έλκουν δικαιώµατα από 

αυτούς, λαµβάνουν τις νόµιµες συντάξεις που δικαιούνται βάσει της προηγούµενης 

απασχόλησης του εποχιακού εργαζοµένου σύµφωνα µε τις διατάξεις που ορίζονται 

στο άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 883/2004, υπό τις ίδιες συνθήκες και µε τους 

ίδιους συντελεστές, όπως και οι πολίτες των οικείων κρατών µελών όταν µεταβαίνουν 

σε τρίτη χώρα. 

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να περιορίζουν την ίση µεταχείριση: 

i) όσον αφορά το στοχείο δ) της παραγράφου 1 πρώτο εδάφιο, µε την εξαίρεση 

των οικογενειακών επιδοµάτων και των παροχών ανεργίας, µε την επιφύλαξη 

του κανονισµού (EΕ) αριθ. 1231/2010 · 

ii) όσον αφορά το στοιχείο ζ) της παραγράφου 1 πρώτο εδάφιο, δια του 

περιορισµού της εφαρµογής του στην εκπαίδευση και την επαγγελµατική 

κατάρτιση που συνδέεται άµεσα µε τη συγκεκριµένη επαγγελµατική 

δραστηριότητα και του αποκλεισµού των επιδοµάτων και των δανείων 

σπουδών και διαβίωσης ή άλλων επιδοµάτων και δανείων · 
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iii) όσον αφορά το στοιχείο θ) της παραγράφου 1 πρώτο εδάφιο σχετικά µε τα 

φορολογικά πλεονεκτήµατα, δια του περιορισµού της εφαρµογής του στις 

περιπτώσεις που ο καταχωρισµένος ή συνήθης τόπος διαµονής των µελών της 

οικογένειας του εποχιακού εργαζοµένου για τα οποία αιτείται πλεονεκτηµάτων 

ευρίσκεται επί του εδάφους του οικείου κράτους µέλους. 

3. Το δικαίωµα ίσης µεταχείρισης που προβλέπεται στην παράγραφο 1 δεν θίγει το 

δικαίωµα των κρατών µελών να ανακαλούν ή απορρίπτουν την παράταση ή την 

ανανέωση της άδειας για τον σκοπό εποχιακής εργασίας σύµφωνα µε τα άρθρα 7 και 

11α. 

Άρθρο 16α 

Παρακολούθηση, αξιολόγηση και επιθεώρηση 

1. Τα κράτη µέλη θεσπίζουν µέτρα µε στόχο την πρόληψη πιθανών καταχρήσεων και 

την τιµωρία των παραβάσεων της παρούσας οδηγίας. Αυτά τα µέτρα 

περιλαµβάνουν την παρακολούθηση, την αξιολόγηση και, ενδεχοµένως,την 

επιθεώρηση σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο ή τη διοικητική πρακτική. 

2. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι οι υπηρεσίες που είναι υπεύθυνες για την 

επιθεώρηση εργασίας ή οι αρµόδιες αρχές και, εφόσον προβλέπεται από το εθνικό 

δίκαιο για τους εθνικούς εργαζόµενους, οι οργανώσεις που εκπροσωπούν τα 

δικαιώµατα των εργαζοµένων έχουν πρόσβαση στον χώρο εργασίας και, µε την 

συγκατάθεση του εργαζοµένου, στο κατάλυµα. 
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Άρθρο 17 

∆ιευκόλυνση των καταγγελιών 

1. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι υπάρχουν αποτελεσµατικοί µηχανισµοί µέσω των 

οποίων οι εποχιακοί εργαζόµενοι µπορούν να υποβάλλουν καταγγελίες εις βάρος 

των εργοδοτών τους, άµεσα ή µέσω τρίτων, οι οποίοι έχουν, σύµφωνα µε τα 

κριτήρια που ορίζειτο εθνικό τους δίκαιο, έννοµο συµφέρον να διασφαλίζουν τη 

συµµόρφωση µε την παρούσα οδηγία, ή µέσω αρµόδιας αρχής του κράτους µέλους, 

εφόσον αυτό προβλέπεται από το εθνικό δίκαιο. 

2. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι τα τρίτα µέρη που έχουν, σύµφωνα µε τα κριτήρια 

που ορίζειτο εθνικό τους δίκαιο, έννοµο συµφέρον να διασφαλίσουν τη συµµόρφωση 

προς την παρούσα οδηγία, µπορούν να κινούν, είτε εξ ονόµατος εποχιακού 

εργαζόµενου είτε προς υποστήριξη αυτού, µε τη συναίνεσή του/της, κάθε 

προβλεπόµενη διοικητική ή αστική διαδικασία για την πραγµάτωση του στόχου της 

παρούσας οδηγίας, εξαιρουµένων των διαδικασιών και αποφάσεων που αφορούν τις 

θεωρήσεις βραχείας διαµονής. 

3. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι οι εποχιακοί εργαζόµενοι έχουν την ίδια πρόσβαση 

µε άλλους εργαζόµενους που κατέχουν παρόµοια θέση σε µέτρα προστασίας κατά 

της απόλυσης ή άλλης δυσµενούς µεταχείρισης εκ µέρους του εργοδότη ως 

αντίποινα για καταγγελία εντός της επιχείρησης ή για ενδεχόµενη προσφυγή σε 

δικαστική διαδικασία µε στόχο την ενίσχυση της συµµόρφωσης προς την παρούσα 

οδηγία. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ V  

ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 18 

Στατιστικές 

1. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή στατιστικές σχετικά µε τον αριθµό των 

αδειών µε τον σκοπό εποχιακής εργασίας που εκδίδονται για πρώτη φορά ▌και, στο 

µέτρο του δυνατού, σχετικά µε τον αριθµό των υπηκόων τρίτων χωρών των οποίων 

οι άδειες για τον σκοπό εποχικής εργασίας έχουν παραταθεί/ανανεωθεί ή ανακληθεί. 

Οι στατιστικές αυτές κατανέµονται ανά ιθαγένεια, ▌και, στο µέτρο του δυνατού, ανά 

διάρκεια ισχύος της άδειας και ανά οικονοµικό τοµέα. 

2. ▌ Οι στατιστικές της παραγράφου 1 έχουν περίοδο αναφοράς ένα ηµερολογιακό έτος 

και ανακοινώνονται στην Επιτροπή εντός έξι µηνών από το τέλος του έτους αναφοράς. 

Το πρώτο έτος αναφοράς είναι ...* 

3. Οι στατιστικές της παραγράφου 1 ανακοινώνονται σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) 

αριθ. 862/2007 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου1. 

                                                 
*  ΕΕ: να προστεθεί η ηµεροµηνία: ένα έτος µετά την ηµεροµηνία που αναφέρεται στο 

άρθρο 20 παράγραφος 1. 
1  Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 862/2007 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, 

της 11ης Ιουλίου 2007, περί κοινοτικών στατιστικών για τη µετανάστευση και τη 
διεθνή προστασία και την κατάργηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 311/76 του 
Συµβουλίου περί τηρήσεως στατιστικών για τους αλλοδαπούς εργαζόµενους (ΕΕ L 
199, 31.7.2007, σ. 23). 
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Άρθρο 19 

Υποβολή εκθέσεων 

Κάθε τρία έτη και για πρώτη φορά το αργότερο ...*, η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση στο 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο σχετικά µε την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας 

στα κράτη µέλη και προτείνει, ενδεχοµένως, τις απαραίτητες τροποποιήσεις. 

Άρθρο 20  

Μεταφορά στο εθνικό δίκαιο 

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε εφαρµογή τις νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές 

διατάξεις που είναι απαραίτητες για να συµµορφωθούν µε την παρούσα οδηγία έως 

…**. Ανακοινώνουν αµέσως στην Επιτροπή το κείµενο των συγκεκριµένων µέτρων ▌. 

Τα εν λόγω µέτρα, όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη, περιέχουν αναφορά στην 

παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από παρόµοια αναφορά κατά την επίσηµη 

δηµοσίευσή τους. Ο τρόπος της αναφοράς καθορίζεται από τα κράτη µέλη. 

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείµενο των ουσιωδών διατάξεων 

εσωτερικού δικαίου τις οποίες θεσπίζουν στον τοµέα που διέπεται από την παρούσα 

οδηγία. 

                                                 
*  ΕΕ: παρεµβάλλεται η ηµεροµηνία: 66 µήνες µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας 

οδηγίας.  
**  ΕΕ: παρεµβάλλεται η ηµεροµηνία: 30 µήνες µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας 

οδηγίας.  
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Άρθρο 21 

Έναρξη ισχύος 

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη 

Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Άρθρο 22  

Αποδέκτες 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη σύµφωνα µε τις Συνθήκες. 

… 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Για το Συµβούλιο 

Ο Πρόεδρος Ο Πρόεδρος 

 


